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This English translation of the Labor Standards Act has been prepared (up to the revisions of Act
No. 147 of 2004 (Effective April 1, 2005)) in compliance with the Standard Bilingual Dictionary
(March 2006 edition).

This is an unofficial translation. Only the original Japanese texts of laws and regulations have
legal effect, and translations are to be used solely as reference material to aid in the understanding
of Japanese laws and regulations.

The Government of Japan will not be responsible for the accuracy, reliability or currency of the
legislative material provided on this Website, or for any consequence resulting from use of the
information on this Website. For all purposes of interpreting and applying the law to any legal issue
or dispute, users should consult the original Japanese texts published in the Official Gazette.

FEEEE (BAT+ITHMNA EHEREN+LE)
Labor Standards Act (Act No. 49 of April 7, 1947)

FE—E #A
CHAPTER 1 GENERAL PROVISIONS

C ot SN L . ES o))

Article 1. (Principle of Working Conditions)

1 G ME. TERENPANLCDIET DAEEZE LD EE R T XE LD TR
FHETe 570,

(1) Working conditions shall be those which should meet the needs of workers who
live lives worthy of human beings.

2 ZOEHBETED D HERMFOEETIRHEDO LD TH L0 b, FHBEERO L EH I,
CORMEEZFER L L THBAFEAETIE I RSN LI bE LY, ZomEE
X5 X2 DRITIER B0,

(2) The standards for working conditions fixed by this Act are minimum standards.
Accordingly, parties to labor relationship shall not reduce working conditions with
these standards as an excuse and, instead, should endeavour to raise the working

conditions.

Bk (TBSRIEORIE)

Article 2. (Determination of Working Conditions)

1 G, T SEHE D, FEONGICB W TIRET RE LD TH D,

(1) Working conditions should be determined by the workers and employers on an

equal basis.



i

2 EAE KO, @A, EESRR LR IR L8 L, EICSE A LD
BHEZBIT LR THIER 5720,

(2) The workers and employers shall abide by collective agreements, rules of
employment and labor contracts, and shall discharge their respective duties
faithfully.

=k (BERARR)
Article 3. (Equal Treatment)

EHE L, TEEOEEE, ERITtSNS oam e LT, G4, FERRHZ O
DIFERIFIZHON T, ZRIEREHR O Z LTI R B0,

An employer shall not engage in discriminatory treatment with respect to wages,
working hours or other working conditions by reason of the nationality, creed or

social status of any worker.

wEUE  (BkR—E&OFH)
Article 4. (Principle of Equal Wages for Men and Women)

ERFIT. TEHEPLETHL 2B E LT, E&I2OWT, ML 2RIk
W LTI b0,

An employer shall not engage in discriminatory treatment of a woman as

compared with a man with respect to wages by reason of the worker being a woman.

Fhg (@ o)
Article 5. (Prohibition of Forced Labor)

EHF T, BT, B, B2 OMEHR XITH RO BB EZ ARSI RS 5 FBICED
T, TEHEOERIZR L TiH@ @M L Tide beun,

An employer shall not force workers to work against their will by means of
physical violence, intimidation, confinement, or any other unfair restraint on the

mental or physical freedom of the workers.

FARSK (PREEROPER)
Article 6. (Elimination of Intermediate Exploitation)

WAL, BHICENTIHFENDHE O, L L THADBEICIT AL THIRZZET
172 B 720,

Unless permitted by act, no person shall obtain profit by intervening, as a
business, in the employment of others.

FLak (DRMHEITHE DR
Article 7. (Guarantee of the Exercise of Civil Rights)

L. J7BE DI ERER S EEMETOMAR S L TOMRZITHE L, XiTn
DI 2 BAT T 2 12 DI LB R 256K L7235 8128V TiE, HEATIER B0, [H



L. MEFOITHE XITA DTG OFITITHT B2 WRY | FERSNTHRAZET 52 &
MTED,

An employer shall not refuse when a worker requests time necessary to exercise
franchise and other civil rights or to perform public duties during working hours;
provided, however, that the employer may change the time requested by the worker
to the extent that such change does not hinder the exercise of the right or the
performance of the public duty.

H/INE HIBR
Article 8. Deleted

ik (B
Article 9. (Definitions)

ZOWERAT TIEE ] L, WEEOREE AN DT, FEIFESEH LLF [FHE) &
Wo,) IHERSNLE T, B2 HhbhldEZ VI,

In this Act, worker means one who 1s employed at an enterprise or office
(hereinafter referred to as "enterprise") and receives wages therefrom, without

regard to the kind of occupation.

4
Article 10.

ZOEETHERAE &IF, FEEXTIFEOREH Y EFZOMZEOFEXOHFICET
HEHIZOWT, FEFEOEDINTAZTHTXTOEEZ NI,

In this Act, employer means the business operator or manager of the enterprise or
any other person who acts on behalf of the business operator of the enterprise in

matters concerning the workers of the enterprise.

2
Article 11.

ZOERTES LI, B4, b FY, BEEXoMmAFROMM AR, 7@ oxt
B L THEMAERTEE I ) TRXTOHEDE ),

In this Act, wage means the wage, salary, allowance, bonus and every other
payment to the worker from the employer as remuneration for labor, regardless of
the name by which such payment may be called.

e

Article 12.

1 ZOEBRTEHESEIE, ThEEETXEFHBORAE LA LA =& H Miczo
TEF I LKL bN T EEOREEEY, TOWMOMBETHRLE&EEZ VY, 272
L. ZO&FE T, ROKFO—IZLOTHE LE&FHE TOTiEe b,



(1) In this Act, the amount of the average wage means the amount obtained by

2

dividing the total amount of wages for a period of 3 months preceding the day on

which the reason to be calculated the average wage arose by the number of all

days during the period; provided, however, that the amount of the average wage
shall not be less than the amount calculated by one of the following methods:

— BEMN, FEHLEZAELIIFMIC Lo TEE SN, T EEILGHZF OO
AFNZES>TED LN LAITE N TIE, SO Z ZOWMIIZT7E L7z A%
TR L7 BBEDOEH DA+

@) In the event that the wage is calculated on the basis of working days or
hours, or determined in accordance with a piece rate or other contract price, 60
percent of the amount obtained by dividing the total amount of wages by the
number of actual working days during the period;

= Ge&o—f»n, A, BxoM—EOHEIC L O TED bNTHEITB W TIEL, £
DE Gy DR E = OHIF O A BT L 72@%8 & Rl OSFE O & HEH

(i) In the event that a portion of the wage is determined on the basis of
months, weeks, or any other fixed period, the aggregate of (a) the amount
obtained by dividing the total amount of any such portion of the wage by the
number of all days during that period and (b) the amount under the preceding
item.

ATEOHIMIL, EE&HEE A2 H 25828\ TiE, ERTOEEM A 6EET 5,

(2) When there is a fixed day for closing the wage account, the period set forth in the

3

preceding paragraph shall be calculated from the last such fixed day.
il 2 IZHUE T 28I IS, ROB OIS T 28N & 5 %A 120 T,
Z O HEEOZEOWIMF OERIT, B2 HOWM R OVESDOREEN HLEERT 5,

(3) If the period mentioned in the preceding two paragraphs includes any of the

following items, the number of days and the wages in such a period shall be

excluded from the days and total amount of wages under the preceding two

paragraphs
— EBEAEBL. UIEFRICHN D REEO T DITIRE L-HIM
@ Period of absence from work for medical treatment caused by injury or

illness in the course of employment;

= PERNPEER O MR FE AT HIRDOBLIEI LD TIRFE L 72 I

(i)  Period of absence from work for women before and after childbirth in
accordance with the provisions of Article 65;

= ERFEOBEDITHET N E HHIZ LD TIRZE L2

(i)  Period of absence from work caused by reasons attributable to the employer;
m BRIKE, MERESTRUIFEENEZIT O 7EH OBALCB T 21EE PRk
SAEERE LA BoRE 5 ICHETIERKREIFRSGE -5 ITHE
ToI#EIRE (RHEFHAF—&E=H (REHNENLH/NEE TIZBW T
TOHHGEET.,) WCHETOIN#ELZ T LD DRELZET, H_TILEFHLHI



BWTRH L) % L7-HifH

(Gv)  Period of child care leave prescribed in item (i) of Article 2 of the Act
Concerning the Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other Family
Members Including Child Care and Family Care Leave (Act No. 76 of 1991), or
period of family care leave prescribed in item (i) of the said Article (including
leave for family care prescribed in paragraph (3) of Article 61 of the said Act
(including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to under
paragraph (6) through paragraph (8) of the said Article); the same shall apply to
paragraph (7) of Article 39);

. ARAOMHE B

) Probationary period.

4 FB1HEHOEEOKREEIZIL, BRFICXAONEE&L VO =HEA 2B 2 MM T 12X
o5& NCEEUINO L O T bG8 T EDOHRMAIZE L2V E DIE
BALZU,

(4) The total amount of wages under paragraph (1) shall not include extraordinary
wages, wages which are paid periodically for a period exceeding 3 months and
wages which are paid in anything other than currency and which are not within a
fixed scope.

5 EEVNBEUSNDOLDOTIIDONLIGE, HE—HOEEORBEIZEATRELOD
HPH M OB L B e IR, BATHE S TED D,

(5) In the event that a wage is paid in anything other than currency, necessary
matters relating to the scope of such wage to be included in the total amount of
wages under paragraph (1) and the method for calculating such wage shall be set
forth by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

6 JEA%=EAICHIZ2WEIZONTIE, F-HoMEIX, BEAZOHIMET 5,

(6) For a worker who has been employed for less than 3 months, the period under
paragraph (1) shall be the period of his or her employment.

7 BHEWANLNDIHZFIZOWTIE, ZORHET HHEEIEICONT, EETH
RKEDED LM VEEe L35,

(7) The average wage for a day laborer shall be fixed by the Minister of Health,
Labour and Welfare according to the kind of enterprise or occupation in which
such day laborer is engaged.

8 B HNEFANAILLSOTHEHELERWEEOEHESEIT, BEAFBRKEOED S
L ZAILLD,

(8) In the event that the average wage cannot be calculated in accordance with
paragraphs (1) through (6), the average wage will be determined in the manner set
forth by the Minister of Health, Labour and Welfare.

BIE BN
CHAPTER II LABOR CONTRACT



=5 (2 OEAEROZK)
Article 13. (Contract Violating This Act)
ZOERETED D HEEEITE LR WIS L2 E O 2 75 BENIT. £ DOz OV T
WMhe 95, ZOHBARITBNT, B RO Mok, ZOEETED D EREIC LD,
A labor contract which provides for working conditions which do not meet the
standards of this Act shall be invalid with respect to such portions. In such a case
the portions which have become invalid shall be governed by the standards set forth
in this Act.

B (RRGIRME)

Article 14. (Period of Contract, etc.)

1 @0, HRHOEDDORWEDEERE, —EOFEEDT TIZHERHM A E D
LHH0ODIENE, ZF ROZEZFONTNUNICEYT 2 H5EBEICHOTUL, HF)
R 2 HHIRNC W THERE L Tl 67220,

(1) Labor contracts, excluding those without a definite period, and excepting those
providing that the period shall be the period necessary for completion of a specified
project, shall not be concluded for a period exceeding 3 years (or 5 years with
respect to labor contracts that fall under any of the following items).

—  EME AR, BT UL (LT 2oz T TEMEERSE] 2v)H,)
THOTEEOLDE L TREAFBKRENED L EEICHEY T 5 EMARSEL A
THHEE (AEEEOHMIMRELZ ML EL T HEBICHIEICRS,) DM
(ZHif R S D 7B R

6) Labor contracts concluded with workers who have expert knowledge, skills
or experience (hereinafter referred to as "expert knowledge, etc." in this item),
that expert knowledge, etc., being of an advanced level and coming under the
standards prescribed by the Minister of Health, Labour and Welfare (limited to
those workers who are appointed to work activities requiring the prescribed
advanced level of expert knowledge, etc.).

= BN R o g EE & ORICHRE S o T EERA (RS IS D IR A A b
<.)

(1) Labor contracts concluded with workers aged 60 years or older (excluding
labor contracts stipulated in the preceding item).

2 JBAEGEKEIL. HIMOED DB 2 I3 5K O ik e K OV 3% 57 85255 o W1 6 o i
THRRIZCBWTHEE S A & OMICHFNET L2 &2 RARICH T 25720,
BT N E @ OHI O%E TR D BEHNZEE T 2 FIHZ OMMLE R FIHIZ DN
TORMELTEDDHZ LINTE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in order to preemptively
prevent disputes arising between workers and employers at the time of conclusion

and the time of expiry of labor contracts which are of prescribed duration,



prescribe standards in relation to the matters in connection with notice to be
taken by employers relating to the expiry of the term of the labor contracts and
other necessary matters.

3 ATECEITIX, AIAOEUEICE L, WM OED O H 5 552K 2 k3 24 H#F 2%
L., BELRBFERCIREEITO ZENTE D,

(3) The relevant government agency may, in relation to the standards set forth in
the preceding paragraph, give necessary advice and guidance to employers

concluding labor contracts which are of prescribed duration.

FrIs (iSO RR)

Article 15. (Clear Indication of Working Conditions)

1 FEAEIE. TEROORREICEE L, EE IS L TES, J7ERHZ Ofh o 5@k
2R LRTIER B2V, ZOH/ICEBNWT, @&k @RMICET 5 FHE
DD EAEGHBE S TED D HFHEIZOWTIL, EEFBE S TED D HIEICE YR
L2 NiE7R 6720,

(1) In concluding a labor contract, the employer shall clearly indicate the wages,
working hours and other working conditions to the worker. In this case, matters
concerning wages and working hours and other matters stipulated by Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare shall be clearly indicated in the
manner prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 HIEHOBREIC LS TH RSN GBRENFELMET 256V TE, TEE
%, BIRRIC TR 2 bR 2 Z LM TE B,

(2) In the event that the working conditions as clearly indicated under the provisions
of the preceding paragraph differ from actual fact, the worker may immediately
cancel the labor contract.

3 RIEOLE, MEOTDITHEREZZL L&, ERMERO A6+ HBA
RIS D HE BV TIE, AL, L8 REEZAELR2TNIER LR,

(3) In a case under the preceding paragraph, in the event that a worker who has
changed his or her residence for the work returns home within 14 days from the
date of cancellation, the employer shall bear the necessary travel expenses for the

worker.

FHAL (BETEOEIER)
Article 16. (Ban on Predetermined Compensation)

ERHF T, TR ORBITICOVWTCENE L ED., ITHFEHEREL TET 528
Z LTI bauy,

An employer shall not make a contract which fixes in advance either a sum
payable to the employer for breach of contract or an amount of compensation for

damages.



FHtak (AiEeEROEL)
Article 17. (Ban on Set-off against Advances)

L. AifESZ oM BT 2 2 L 2R L T ORTHEOEME L E& 4 M LTIk
57200,

An employer shall not set-off wages against advances of money or advances of

other credits made as a condition for work.

FAI\K (FREITE)

Article 18. (Compulsory Savings)

1 BEHEIE. TEROICHE L TIrEoRKNE2 S, NIrESLEIRT L2 0% L
TR B,

(1) An employer shall not require a contract for savings or make a contract to take
charge of savings incidental to the labor contract.

2 MHHFIX, PBEOESEZOEEZ T TEHRL LY LTH5LAICBWTL,
UREEESIZ, TBE OBEFRTHAET 2B ENH 5 & T2 0 EBEE. T8
FOWEHTHET 2 @A 23 720 & IR oW A RET LEF L oERIC
LXoWEE L, TNETBETIZEITHR TR 5720,

(2) An employer, in taking charge of workers' savings entrusted to the employer by
the workers, shall conclude a written agreement with a labor union organized by a
majority of the workers at the workplace, where such a union exists, or with a
person representing a majority of the workers, where no such union exists, and
shall submit the written agreement to the relevant government agency.

3 HEAEIL. TEEOIEEEEOLEZIT TCTERET LILAICEBN T, IfTEe0
HENCRT 2 MR L ED ., TNE B TE I S 2 72 DVEESG T 2T 2 FOH
Ex L bRITNIERBRN,

(3) An employer, in taking charge of workers' savings entrusted to the employer by
the workers, shall establish rules governing the keeping of savings and take steps
to inform the workers of these rules, such as posting such rules at the workplace.

4 HERAFZ. FEHEOIESEZTOREEZ T TCEHTLIHAICENT, ITEeDE
HAGTEEHE DOHEDZATH DL & XL, FlF 220 200E bR, ZOLAICE
WT, ZORIF2, @O IT AN DTS OF|REZEE L TURZATTHE S TED
HRRIZEAHNFETHEXIL, TORAFFHES TEDDHFRIZLBFFE2DT T
b D& BT,

(4) An employer, in taking charge of workers' savings entrusted to the employer by
the workers, shall pay interest in the event that the savings kept in custody
constitute a deposit accepted. If, in this case, the amount of interest paid is below
the amount of interest based on the interest rate established by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare with due consideration of the interest rate
for deposits accepted by financial institution the employer shall be deemed to have

paid interest equivalent to that based on the rate determined by Ordinance of the



Ministry of Health, Labour and Welfare.

5 fEREIL. FEEOIEEE EOEFEEZIT TERET LILGEICBWT, FBENZ
DEEZFER L& EIE, Bk, ZAEZRELRTNITR L0,

(5) An employer, in taking charge of workers' savings entrusted to the employer by
the workers, shall return the savings to the workers on request without delay.

6 FEHENATEOBEITER LIZGEIZBNWT, YIrEe0E Akt 5 2 &2
TEAFEOREZZELLETLLROLND & EIE, TBEITIX, EHZFICHLT, £
DORERIREOHPFNT, UHIrEEOEH LRI IREZLE2MmTHIENTE D,

(6) In the event that the employer has violated the provisions of the preceding
paragraph and the continued taking charge of the workers' savings by the
employer is deemed as seriously detrimental to the interests of the workers, the
relevant government agency may order the employer to suspend taking charge of
the savings in question within such limits as are necessary.

7 ATEOBEIC L IFESOE AP I T NE Z L amE b IR, B <
Z DOEBITAR D UrE &2 7B E [ ORIE L2 T T 5720,

(7) An employer, who has been ordered to suspend taking charge of savings pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, shall return those savings affected by

the above suspension to the workers without delay.

BHHNEO T (fRE)
Article 18-2. (Dismissal)

fRIEIX. BEICEE 2R Z R E, (2l Y TH S L38O b WG,
ZOMREERALI-bOE LT, B35,

A dismissal shall, where the dismissal lacks objectively reasonable grounds and is
not considered to be appropriate in general societal terms, be treated as a misuse of
that right and invalid.

gk (FRIERIR)

Article 19. (Restrictions on Dismissal of Workers)

1 fEAEIE, FEENES LAB L, XUIEFRIC0 0 IEBRO - DITIRET DM &
OZ OF% =+ B BN QN EERTERS D MR TR+ I GO HIEIT Lo TIRZES 2 I &
OB =1TRAMIT, EL TR bRW, 720, EHEN, HENF—FOBEIC
O TH UM % 3HL © A I RKFEZ DML 21572V FH O 7 D IZFHFE Dk
BEMAFRE & RO S AITB N TIE, TR TRV,

(1) An employer shall not dismiss a worker during a period of absence from work for
medical treatment with respect to injuries or illnesses suffered in the course of
employment nor within 30 days thereafter, and shall not dismiss a woman during
a period of absence from work before and after childbirth in accordance with the
provisions of Article 65 nor within 30 days thereafter; provided, however, that this

shall not apply in the event that the employer pays compensation for



discontinuance in accordance with Article 81 nor when the continuance of the
enterprise has been made impossible by a natural disaster or other unavoidable
reason.

2 AHEEZFRZREROGAICENTIL, TOFERICOWTTEEITORE Z 2T 2l
AN YA AN

(2) In the event of a circumstance under the second sentence of the proviso of the
preceding paragraph, the employer shall obtain the approval of the relevant

government agency with respect to the reason in question.

otk (WMEOTE)

Article 20. (Advance Notice of Dismissal)

1 fEREE. 9EEEZBEL LD LT85T, A< =F+HENZZEDT
HEE LTIy, =+ HANCTPEZ LeWERE X, = +HaU EOEHE
ShIADRTTR B0, AL, REKFEEZDOMPLDEZGRNFROLDITHTHE
DRI A ATRE & 72 D 7o B AT EE OB/ T N FHITEWTRET 25812
BWTIL, ZORD TRV,

(1) In the event that an employer wishes to dismiss a worker, the employer shall
provide at least 30 days advance notice. An employer who does not give 30 days
advance notice shall pay the average wages for a period of not less than 30 days;
provided, however, that this shall not apply in the event that the continuance of
the enterprise has been made impossible by a natural disaster or other
unavoidable reason nor when the worker is dismissed for reasons attributable to
the worker.

2 HHEAOTEOHEIL., —HIZOWTEH &L AT EAICBNTIL, £OH#K
EREMT DI ENTX D,

(2) The number of days of advance notice set forth in the preceding paragraph may
be reduced in the event that the employer pays the average wage for each day by
which the period is reduced.

3 HISH “HOBUEIR, B EEEOBEICINEENT S,

(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis

mutandis to a case under the proviso to paragraph (1)

%
Article 21

AISROBEIT, EOJ/ZO—ITEST 2@ E IOV TIEMA LW, (HL, H—5
ICHYTHEDN—EHZBA T EmEEAINDICESTELA. FFEHE LIS =
FICEETHEDHEOHMZ A T XHXEH INDICESTLE XIXFH N BIT#%
B HEDHUAZBA T EMEFEAINDICESTLAICBNTEL, ZORY Tk
VY,

The provisions of the preceding article shall not apply to any worker coming under

,10,



one of the following items; provided, however, that this shall not be the case with
respect to a worker coming under item (i) who has been employed consecutively for
more than one month, a worker coming under either item (i) or item (iii) who has
been employed consecutively for more than the period set forth in each such item
respectively, nor a worker coming under item (iv) who has been employed
consecutively for more than 14 days:

— HHEWANLLNDH

(i  Workers who are employed on a daily basis;

= ZHEAUNOBIMAED TER S DE

(i)  Workers who are employed for a fixed period not longer than 2 months;

= FEREBICUEA DNOHIMZED THEHA S #H

(iii)) Workers who are employed in seasonal work for a fixed period not longer

than 4 months;
i FoME I o

(iv)  Workers in a probationary period.

B+ QBRIFRFEOFER)

Article 22. (Certificate on the Occasion of Retirement, etc.)

1 JiEFED . BEBOLARICBWN T, EHREIM., E2BOME, ToFREEITRIT D HINL,
E4&TBEOFEE GBREBEOEHDMREOLAICHO T, TOHEBEET,) 12D
WTGEAEZF R LSRR8V TE, HAFIE, Bk Zha R LaidnidZk
B2,

(1) When a worker on the occasion of retirement requests a certificate stating the
period of employment, the kind of occupation, the position in the enterprise, the
wages or the cause for retirement (if the cause for retirement is dismissal,
including its reason), the employer shall deliver one without delay.

2 GIBEN. B AEEEHOMEO TENINIZANGIREO R £ TORIZEWT,
YHMROBEHIZOWTIEAELZFFER LEGAICEW L, FHRER. BRI
B LRI NIE R 0, 7272 L, RO TR S B LR IZ GBI E 5 %R e
DADOFERIZL VB LZSGEICBW T, HEFIX, YZBBO L%, ZhaeR
o2 ezE LR,

(2) The employer shall, where a worker has, in the period between being given the
advance notice in Article 20, paragraph (1) and the day of retirement, requested a
certificate in relation to the reason for the said dismissal, issue the certificate
without delay; provided, however, that where the worker retires after the day of
the advance notice on reasons other than those for the said dismissal, it is not
necessary, after the said day of retirement, for the employer to issue the
certificate.

3 AT ZHEOGERAFEICIT. TBHE OFERLRWFEHATLAL TR 50,

(3) The employer shall not include in the certificate under the preceding 2

,11,



paragraphs any item that the worker does not request.

4 MHEHHEIZ. N LOE=FLHE, THEORELZHTHZ AL LT, %
BEOEFE, ER. oS nds LG EMaEESICEAT s@EL L, XTHE —H
KO ZHOFERAEICRE OS2 A LTI R B ARV,

(4) An employer shall not, in a premeditated plan with a third party and with the
intent to impede the employment of a worker, send any communication concerning
the nationality, creed, and social status or union activities of the worker or include

any secret sign in the certificates under paragraphs (1) and (2)

o= (@M0RE)

Article 23. (Return of Money and Goods)

1 FEHE IR 9EE ORT TR OG BN T, HEMEZE O RPN OTHEICE
Wi, EHDNIZESZ S, B, Rk, IFE e Ofs o]z o
T, GEE OWHERICR T 28 A IR LT UL 70,

(1) Upon a worker's death or retirement, in the event of a request by one having the
right thereto, the employer shall pay the wages and return the reserve funds,
security deposits, savings, and any other money and goods to which the worker is
rightfully entitled, regardless of the name by which such money and goods may be
called, within 7 days.

2 HHHEOEENIEMIZELTHERH L5528 WL, HEHFIZ. BFEORWESS
Z . [FIEOBRFIZSHEA, UTRE LR T TR 5700,

(2) In the event that there is a dispute over the wages and/or money and goods set
forth in the preceding paragraph, the employer shall pay and/or return any
undisputed portions within the period set forth in the preceding paragraph.

B-E &
CHAPTER III WAGES

oAUk (Beo3Kih)

Article 24. (Payment of Wages)

1 E&ld, BET, BEEIEHEIC, TOREEHDORITNTR LR, 2L, &
T L <UXTBHAICHIBEDED D & D56 XIIEETBHER TEDLE/IZONT
MERRZILDFHETEATBHEDT TEDLLDIZL LGBV T, BEUADE
DTN, FTo, EFICHIBEDE DD B 58556 T Y% F S O 783 O 4T
T 2B E NS D & XX DI EEE . FEFE O L THEET 2 S EE 2N
RN E ZIXTEEOMYEEANRKRT H2E L OFRILDWMERH DHEITBVTIL,
EEO—HEERL T ) TN TE S,

(1) Wages shall be paid in currency and in full directly to the workers; provided,
however, that payment other than in currency may be permitted in cases

otherwise provided for by laws and regulations or collective agreement or in cases

,12,



where a reliable method of payment of wages defined by Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare is provided for; and partial deduction from wages
may be permitted in cases otherwise provided for by laws and regulations or in
cases where there exists a written agreement with a labor union organized by a
majority of the workers at the workplace(in the case that such labor union is
organized), or with a person representing a majority of the workers(in the case
that such labor union is not organized).

2 &I, BH-FLULE —EOWMHEZED TXILbRITNERB, 72720, B
KRIZ X Ph b b E®, BHEXTOMINZETH O TREATBES TEDLIES (6
NFHIEFRITEBENT TFHEROES%E] L 9,) 1220 TIE, ZORY TR,

(2) Wages shall be paid at least once a month at a definite date; provided, however,
that this shall not apply to extraordinary wages, bonuses, and the like which will
be defined by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare (referred to

as "special wages etc." in Article 89).

o+ HSE  GEEFHL)
Article 25. (Emergency Payments)

fERE L, TS HE, KR, KEZOMBEATEE S TED DIER DOEHEDOE
ICHTHLEDITHERT 2L BB T, XM ARMTHLOTH, BHED BT 5
Eex X DRITE R b0,

In the event that a worker requests the payment of wages to cover emergency
expenses for childbirth, illness, disaster, or other emergency as set forth by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, the employer shall pay

accrued wages prior to the normal date of payment.

Rk REFY)
Article 26. (Allowance for Absence from work)

FHEOEICRTREFERICLD2KREDE ATV CIE, MHE I, KELM P Y%
TBEIZ, ZOVHEEOESOANTLU EOF Y2 DRI TR 5720,

In the event of an absence from work for reasons attributable to the employer, the
employer shall pay an allowance equal to at least 60 percent of the worker's average

wage to each worker concerned during the period of absence from work.

B ek (k&L ORER)
Article 27. (Guaranteed Payment at Piece Rates)
HiSR AR Z OO FEASI T3 2 7@ F 2OV T, HHE T, FERHEICE T
FERDESDOREL L2 T X7 6720,
With respect to workers employed under a payment at piece work system or other
subcontracting system, the employer shall guarantee a fixed amount of wage

proportionate to working hours.
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oK (RIEES)
Article 28. (Minimum Wages)
BEeORERAEICEL L, RIERESE (B =1UFEERFEE=1TLt5) OEDD
AL D,
Minimum standards for wages shall be in accordance with the provisions of the
Minimum Wages Act (Act No. 137 of 1959).

Bt LErLE =t —%ET  (HIFR)
Articles 29 to 31. Deleted.

FUE FHERE. KL KA R CFERAFHRKR
CHAPTER IV WORKING HOURS, REST PERIODS, DAYS OFF, AND
ANNUAL PAID LEAVE

etk (GrRERE)

Article 32. (Working Hours)

1 EAEIE EE I IR AR E —HBIC O W TR 282 T, FEsE
TR B 720,

(1) An employer shall not have a worker work more than 40 hours per week,
excluding rest periods.

2 EHEE. —HBEOHBIZHOWTIE, HFE#E IS, KRR ZFRE — HIZ DWW TR
Mz T, TEHIETT RS,

(2) An employer shall not have a worker work more than 8 hours per day for each

day of the week, excluding rest periods.

[T e 37 I

Article 32-2.

1 BEHFIE S%FERIC. 7EHEOBEFRTHET 2 TBEE1H 558128 T
X DIHEALG . TTEFE O TS 2 B E S RV S IR W TR EE O
W ENRERTHHLOEMCLL2BEICLY, IHEHAZ DM NICHET L L
DIZE Y, —t&HLUANO—EDWI Z V15 L —l 2 72 0 o7 @R 23 Ai 58 —H o
TR EZBARVEDZ LI &, FAROBEICHPDLT, TOEDICLD,
FE S T2 2 3 TIRIE O J7 B IF ] SR E S vz BBV TRISREE ZH O J5 @)y
Mz T, HEHSELLNTE D,

(1) In the event that an employer has stipulated, pursuant to a written agreement
with a labor union organized by a majority of the workers at the workplace (in the
case that such labor union is organized), or with a person representing a majority
of the workers (in the case that such union is not organized), or pursuant to rules

of employment or the equivalent thereof, that the average working hours per week
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over the course of a fixed period of no more than one month will not exceed the
working hours set forth in paragraph (1) of the preceding Article, the employer
may, in accordance with such stipulation and regardless of the provisions of the
preceding Article, have a worker work in excess of the working hours set forth in
paragraph (1) of the preceding Article in a specified week or weeks and may have
a worker work in excess of the working hours set forth in paragraph (2) of the
preceding Article in a specified day or days.

2 fEHAFIZ. BEAFBESTEDDL L ZAICLY ., AIEOWEZITBETIZ)E T H 72
FIUXR B0,

(2) The employer shall notify the agreement set forth in the preceding paragraph to
the relevant government agency, as provided for by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

i e R
Article 32-3.

EAFE T, BEHIZOMZNIZET 26 DIZEY | ZOFEHEITRDIGFE KR O
DIRGL % & O BE DR EICPERD Z & & Lo HBEICOWTIEL, YUEFELOIH
FH O EE T 2 HBMEN D LAV TIXZTOH@ME . HEE OB KT
H S 2 TEAELA DR WG RICB W T HE Ol 2K T 2H L OFmICLDH
EIZLY, RICHTHFEHAEDL L ET, TOBETE _SOFERBME L TEDH
AT I 22 3 U — R 4 72 0 O J5 BRI 23 55 =+ SR — O J7 B IF ] 4 88 2 72 Vi
PHNIZB W T, FRROBEIC» D LT, —#EEIC W TRIAO @R L — B2k
WTCRSH —HO @A T, BT LR TE D,

In the event that the following items have been provided in a written agreement
either with a labor union organized by a majority of the workers at the workplace
concerned (in the case that such labor union is organized), or with a person
representing a majority of the workers (in the case that such labor union is not
organized), the employer may, with respect to a worker for whom the starting and
ending time for work is left to the worker's own decision pursuant to rules of
employment or the equivalent, and regardless of the provisions of Article 32, have
such a worker work in excess of the working hours set forth in paragraph (1) of
Article 32 in a week and may have such a worker work in excess of the working
hours set forth in paragraph (2) of that Article in a day, to the extent that the
average working hours per week during a period provided in the above-mentioned
written agreement as the settlement period (of which conditions are defined in item
(i1) below) does not exceed the working hours set forth in paragraph (1) of Article 32:

— ZOXROHEICLDIERFMICL Y TBHSEL LN TELZ L EIND 7 EE

D i [
@) The scope of workers whom the employer may have work under the working

hour provisions of this Article;
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O EEAME (2O AT Ll 720 OGRS =+ R HO )
RFff 2 2 2 WEIFHNIC B W T S 2 82 v, —EH DN OWIFICIRES &
DEFTDH, WEIZBNTREL,)

(i) A settlement period (which shall be a period, not to exceed one month in
length, during which average working hours per week will not exceed the
working hours under Article 32, paragraph (1) The same shall apply in the
following item.);

= IEEHIMCB T AR EREE

(i) Total working hours in the settlement period;

M = OMURATEE S TESD DI

(iv)  Other matters as set forth by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

Bt %Kol

Article 32-4.

1 BEHFIE. S%FERIC. 7EHE OB THET 2 TBEE1H 558128\ T
X DIHEALG . T EFE O TS 2 B E B R WIS IR W TR EE O
WY ARETHHELOEMCELAWEICLD, RKIBITHFHEZEDZ L XX, H
—+ ZROBEICHPD LT, ZOWMETHE _5OXNGEHEE LTED LB %
L — Y 72 0 O S EREE AU R 2 2 e WEIFNIC BT, Y E (R
HOBEICLDEDZ LIELAIZBWTIE, TOEDEET,) TEDDLEZAICEK
V. FESNTCHEIZEB W TRSRE —HO I B SUIRE Sz BICB W TRSRE
HOJER 2B T, BT LN TE D,

(1) In the event that the employer has stipulated the following items pursuant to a
written agreement either with a labor union organized by a majority of the
workers at the workplace concerned (in the case that such labor union is
organized), or with a person representing a majority of the workers at a workplace
(in the case that such labor union is not organized), regardless of the provisions of
Article 32, the employer may have a worker work in excess of the working hours
set forth in paragraph (1) of Article 32 in a specified week or weeks and may have
a worker work in excess of the working hours set forth in paragraph (2) of that
Article in a specified day or days in accordance with the said written agreement
(including stipulations that have been set under the provisions of the following
paragraph in cases where this is applicable), to the extent that the average
working hours per week for the period set in that agreement as the applicable
period defined at item (ii) below does not exceed 40 hours:

— ZOXROHEICLDIIERFMICL Y GBS EL LN TEL 2L EIND T EE
D i [
@) The scope of workers whom the employer may have work under the working

hours provisions of this Article;
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=g (oMM A L —E Y 7 0 057 R R 28 Y RE R AR 2 e Vi
WIZEWTHB S LW 2 VW, — @A 2B —FLUNOHIMICR D LT 5,
LI ZORKEREKICEB W T C,)

(ii))  Applicable period (a period longer than one month but not exceeding one
year, during which the average working hours per week does not exceed 40
hours; hereinafter the same shall apply in this Article and the following Article);

= FEHIE CAREIM T ORI EB N RICR B Z VO, B =HIZBWTRHE,)

(i)  Specified period (a period within the applicable period when work is
particularly busy; the same shall apply to paragraph (3));

M0 ST 297 B KOS @R Z L oJr @i G2 —& A ULk
OHIMZ LIRS T 52 L e LEGARICBO T, YR SICL 28505 B Y
HARIGHM O A ORT BB LT ZoRICBNT TRAOHIK) L\n),) i
BT 5578 H KON B A Z & D7 @RI ONS 4 5% 5 0] O I 2 Bk < & 1
BT % 5718 A% O T B RE [

(iv)  Working days in the applicable period and working hours for each of the
said working days (in cases where the applicable period is divided into
sub-periods of one month or more, working days and working hours for each
working day in the sub-period which includes the first day of the applicable
period (hereinafter in this Article referred to as the "initial sub-period") and the
number of working days and total working hours of each sub-period excluding
the initial sub-period);

T ZOMMEATGEE S TED HFIH

W) Other items as stipulated by Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

2 fEMEIL. ATEOBE CTHREZEN S OXS 2 LYiEXSI L5855 b0
MM 2B < S WM BT 5 578 B B O 7B 2 E D7 & 13, U S O]
Aod< &b =+AANT, B%FERIC, 7EF OB LR THET 2 T7BHE21 H
L EITBWTITZOI@E . J7EE OB THERT 2 TEBEE N R WERIcE
WTIRTBE OB HAEREKRT H2HEORIEZ/ T, BEATHETTEDD &L ZAITL
V. MR B A 2 2 WEIFINIC B W TS A IR T 2 978 B R OVY LR T
ERFR] 2 8 2 7 WEIFINIC B W T H A WIS T 2 7@ 7 2 & o J7 @R 2 & o 72
THIERB 70,

(2) In the event that in the written agreement set forth in the preceding paragraph
the employer has divided the applicable period as provided for in item (iv) of the
said paragraph, and stipulated the number of working days and total working
hours for each sub-period excluding the initial sub-period, the employer shall, no
later than 30 days before the first day of each sub-period, and with the consent of
either a labor union organized by a majority of the workers at the workplace (in
the case that such labor union is organized) or a person representing a majority of

the workers at a workplace (in the case that such labor union in not organized)

,17,



and in accordance with Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
set the working days within each sub-period, to the extent that it does not exceed
the said number of working days and the working hours for each working day in
each sub-period, to the extent that it does not exceed the said total working hours.

3 JEAGEREIL, FEERERESOERZIENT, EATEE ST dRHMIcE
T % G718 A A O RREL NS — A K O— 1 [ O J5 B IR O FREEIE NS R MR (55—
DOWHETHRESNME LTED ONTHMZRS,) KOREOWHE CREMM E LT
EOOLNTWIMICHT o8k L CTHEI ST AEDORELZED D Z LN TE D,

(3) After hearing the opinions of the Labor Policy Council, the Minister of Health,
Labour and Welfare may establish limits by Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare concerning the number of working days in the applicable
period, the daily and weekly working hours in the applicable period, and the
number of consecutive days within the applicable period (excluding the period set
as the specified period by the written agreement stipulated in paragraph (1)) and
the period set as the specified period by the written agreement stipulated in the
said paragraph on which the employer may have workers work.

4 F_FTFKOEFE HOBEIX., FoHOBEICOWTHERT 5,

(4) The provisions of paragraph (2) of Article 32-2 shall apply mutatis mutandis to

an agreement under paragraph (1).

Bt komo
Article 32-4-2.

fERFE A JRWIM R ORISR OHEIT K0 57 7 A M3 G L 0 Euvgy
BFICHONT, YiZirB S 7o A2 8 L —E Y4720 WA A2 8 2 T s w7z
BARICBWTIE, To@2 7K B+ =8N EF =+ FHE - HOBREICI Y EE
L. MIFKRBIZHB S SR 25R<,) OoF@c - Wik, B+ ERoBEDHNIC
LB E S % AL bR R B2,

In the event that, pursuant to the provisions of the preceding Article, an employer
has a worker work during the applicable period for a period shorter than the said
applicable period, and the average weekly hours the employer has the worker work
exceeds 40 hours, the employer shall pay increased wages for the working hours that
exceed 40 hours (excluding working hours that have been extended or working hours
on days off pursuant to the provisions of Article 33 or paragraph (1) of Article 36) as
provided for in Article 37.

[ e %N

Article 32-5.

1 HEIE. AZEOEBICELWENOENET L Z LR o Zhvae Tl
L7z ECBERSAZOMZ NICHET 5 DIZ L0 & RO ERFRZFET 5 2 &R
HTHDHERDOONDEATEEDT TEDDLFETHOT, HREHT 2 578E DK
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A GHENE 5 CTIE O DECRIE D b DIZHEFT 5 7HF IOV T, HiLFESIC,
B O THERT 297 EME R B 2GR W TITZE O EG . JrEE Ol
FHCTHAL T 2 A D e WA IR W TG oA KT HF L oEE
WZEXDBMENRDH D & E1T, FEo+FE HOBREIZL»DLOLT, —HIZ DWW T
METHEIELZENTED,

(1) With respect to workers employed in enterprises of which business categories are
specified by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as having an
amount of daily business which is often subject to wide fluctuations and given this
forecast it would be difficult to fix daily working hours by rules of employment or
the equivalent, and of which the number of regular employees is under the
number specified by Ordinance of the Ministry of the Health, Labor & Welfare, the
employer may, regardless of the provisions of paragraph (2) of Article 32, have
workers work for up to ten hours per day, if there is a written agreement either
with a labor union organized by a majority of the workers at the workplace (in the
case that such labor union is organized) or with a person representing a majority
of the workers (in the case that such labor union is not organized).

2 EHEE. ATEOREICL Y ITBEICTHESE L2588V, BAETEHES T
EHDHETAIZEY, HEFHSEL - HEOK A DOHGERMEZ, HONCD, Uik
B B LRI B 70,

(2) In the event that an employer has a worker work pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the employer shall notify the worker in advance of the
working hours for each day of the work week in accordance with Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 B FOFE _HOBEZ, FHOBMEICOWTHEHNT S,

(3) The provisions of paragraph (2) of Article 32-2 shall apply mutatis mutandis to

an agreement under paragraph (1) of this Article.

Fot=% (KEFICL2EROLEN D 556 ORHSN 7 #)5%)

Article 33. (Overtime Work, etc., in the Case of an Extraordinary Need Due to

Disasters, etc.)

1 KECOMBET D EDTERVFEHRICE ST, BRIFOLEND HHEIZB VT,
FERF L. ITREITOF A 22T T, TOLEOREIZEBWNWTE =+ R0 DOHIGKE
THLITHENU RO ERRAER L, ITFE=FLEORBIZHHIEL 2 &N
T&E 5, 2L, FREBEDOTZDIATEEITOFF Al 52T H 2 W IGE 2BV T,
FRIEM 2 < | T MR TR 57220,

(1) If there is an extraordinary need due to disaster or other unavoidable event, an
employer may extend the working hours stipulated in Articles 32 through 32-5 or
Article 40, or may have workers work on the days off stipulated in Article 35 with
the permission of the relevant government agency to the extent that such action is

needed; provided, however, that in the case that the necessity is so urgent that the
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employer does not have time to obtain the permission of the relevant government
agency, the employer does not need to obtain such permission but shall notify the
relevant government agency of such action after the fact without delay.

2 HHEELELEOBREICEDIEHRNHOTGEICB N T, ITBEITZ O T @RFH O
FER TR A O3 2 A Y L3R 5 & E L, DR%RIZTE ORI Y 4 2 IREH X
KAZHEZDHR&EZEH, mTHIENTE D,

(2) In the case that a retrospective notification has been submitted pursuant to the
proviso of the preceding paragraph, if the relevant government agency determines
that it is inappropriate that the employer extended the working hours or had the
workers work on the days off, it may order the employer to provide the workers
thereafter with rest periods or days off equivalent to the time that they worked
during the extended hours or days off.

3 BNBEOLEDIZEERFOMEND HLEIZEWTE, FHHOBECLHH»bL T, BA
EOHEE BRFE-IBITLFEELRS,) IHEFTIERLOBE RO ABEIC
DNWTIE, FH T OIS E TE L IEENUAFoBRFMAZERE L, XI3H =
F+HEOIRBIZHBSEDL Z LN TE D,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), if there is an extraordinary
need for the purposes of public service, in so far as national public officers and
local public officers who engage in business of public agencies (excluding
businesses stipulated in Annexed Table No. 1) are concerned, the employer may
extend the working hours stipulated in Articles 32 through 32-5 or Article 40 or
may have workers work on the days off stipulated in Article 35.

FatlE (KR

Article 34. (Rest Periods)

1 MR BRI AR ZEBZ 258 IV TIId < &b N+, R %
2 DHEIZBWTIEA < &b — R OIRTERE [ 2 7 B R O & I 5 2 22 T ud7e
SRR

(1) An employer shall provide workers with at least 45 minutes of rest periods
during working hours in the event that working hours exceed 6 hours, and at least
one hour in the event that working hours exceed 8 hours.

2 AIEOKRBEERERIX, —HFICHEXRTNER LR, 722 L, YEEGIC, JrEH
DB THERT 25 EBEENH A ITB O TIEZOHEMEE. HEE oW
FRRT 2 7B E D2V E IV T HEE OWEEEARKRTL2HE L OEmMIZLD
WEND D L EIE. ZDRY TR,

(2) The rest periods set forth in the preceding paragraph shall be provided to all
workers at the same time; provided, however, that this shall not apply to the cases
where the employer has entered into a written agreement regarding providing rest
periods to employees at different times, either with a labor union organized by a

majority of the workers at the workplace (in the case that such labor union is
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organized) or with a person representing a majority of the workers (in the case

that such labor union is not organized).

AL, H—HOKREHZ B HICHH S ER2TER b2,

(3) An employer shall permit workers to use the rest periods stipulated in paragraph

(1) freely.

Bo+HE  (KRA)
Article 35. (Days Off)

1

A L. TBE G LT, mlAD < &b —BIOKRE 25X 2T TR 6700,

(1) An employer shall provide workers with at least one day off per week.

2

ATEOFE L, DM 208 U0 A 2L EDIKE 2 5 2 2 & IOV TIREH L,

(2) The provisions set forth in the preceding paragraph shall not apply to an

employer who provides workers with 4 days off or more during a four-week period.

FotAN% (RS KR OIRE O 57 18)
Article 36. (Overtime Work and Work on Days Off)

1

ERAF T, YEFEGIC, TBHFE ORI THBET 2 THEENH 255128V T
13 D G A \%@%@u#@fﬁﬁﬁéﬁﬁﬁéﬂkwﬁA&kwfiﬁ@%®
WY HERETIHELOZEMCLIBEEZ L. ZhETEET BT HZSGEICTEW
TE, B &0 FE -+ OB FEFTEHELIITEN KDY @ﬁﬁ(%? D5
IZBWT @R v o ,) UIRTEROIRHE (LT ZoHIZBWT MRA) v
7.) IKHETIHEIHI»PDLLT, TOMETEDDL L %L;of%@ﬁﬁ%@ﬁ
L. MIIRBIZH@BESED 2N TE D, 2720, SN EZ OMEA G784 5
D DR LRI H E R FES O BRI O R \—Hkowfiﬁ%%ﬁxfi@%
720,

(1) In the event that the employer has entered into a written agreement either with

2

a labor union organized by a majority of the workers at the workplace (in the case
that such labor union is organized) or with a person representing a majority of the
workers (in the case that such labor union is not organized) and has notified the
relevant government agency of such agreement , the employer may,
notwithstanding the provisions with respect to working hours stipulated in
Articles 32 through 32-5 or Article 40 (hereinafter in this Article referred to as
"working hours")or the provisions with respect to days off stipulated in the
preceding Article(hereinafter in this paragraph referred to as "days off"), extend
the working hours or have workers work on days off in accordance with the
provisions of the said agreement; provided, however, that the extension of working
hours for belowground labor and other work especially harmful to health as
stipulated in the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare shall
not exceed 2 hours per day.

JEAEGTBRE L, FERFROER ZEIER b D LT 570, HIEOHE TED 595
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MBRER] DAL DR E Z O OB 72 FIRIZ DWW T, G783 OfEak, BrE4h 558 o B i)
ZOMDOFEEZ BB L THEREZED LI LENTE D,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, in order to ensure that the
extension of working hours be appropriate, prescribe standards for the limits on
the extension of working hours set forth in the agreement set forth in the
preceding paragraph, and also prescribe standards for other necessary items, in
consideration of the welfare of workers, trends in overtime work and any other
relevant factors.

3 B—HOWELX T 2HHE RO A X7 EE O R e RET 2HFIL. Mk
WE CHBRFMOLERZED DITH 2D | HZHEONEPHTEOLEEITHE L
DERDEDITLRITNIET R B0,

(3) The employer and the labor union or the person representing a majority of the
workers who enter into the agreement stipulated in paragraph (1), in setting an
extension of the working hours in the said agreement, shall ensure that the
content of the said agreement conforms with the standards set forth in the
preceding paragraph.

4 ATEEJTIE, B HOKECE L, B HOWIE Z 3 LM HE kO ki & S35y
B O ERKRTLHHICH L, RERERTIEEEZIT) Z LN TE D,

(4) With respect to the standards stipulated in paragraph (2), the relevant
government agency may provide the employer and the labor union or the person
representing a majority of the workers who entered into the agreement stipulated
in paragraph(1) with necessary advice and guidance.

Btttk (RS KA XOEREOEHE®)

Article 37. (Increased Wages for Overtime Work, Work on Days Off and Night Work)

1 BHES, Bt =R XIARE —HOBEIZ L FERFHZER L, UIKRAIC
i S G A IR VTR, ORI UXZE O B OJEIC OV T, J#E O FE R
XL A OEe 0RO R E U EEBILLT O#HBENTENENES TED D
L EORTEHE LICEMESZ DT 20,

(1) In the event that an employer extends the working hours or has a worker work
on a day off pursuant to the provisions of Article 33 or paragraph (1) of the
preceding Article, the employer shall pay increased wages for work during such
hours or on such days at a rate no less than the rate stipulated by cabinet order
within the range of no less than 25 percent and no more than 50 percent over the
normal wage per working hour or working day.

2 HIEOBAIE. F7EE oML, REES UK B OB OB ZE O OFERE A B E L
TEDDLHDET D,

(2) The cabinet order set forth in the preceding paragraph shall be set taking into
consideration the welfare of workers, the trends of overtime work and of work on

days off, and any other relevant circumstances.
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3 FEREDN, THTRLLTFRIARE T (BETBRENLETHD EROLGHIC
BOWTIE, ZOED D IS ST DWW TEFZ R D FRIASEEE T) Ooffic
BNWTH@ S E2GEIZB TR, EORFROITEIC OV T, B O J7 @R o &
GOFHEEO ZHH L EOFETEHE LB &2 bR ide b,

(3) In the event that an employer has a worker work during the period between 10
p.m. and 5 a.m. (or the period between 11 p.m. and 6 a.m., in case that the
Minister of Health, Labour and Welfare admits the necessity of the application of
those hours for a certain area or time of the year), the employer shall pay
increased wages for work during such hours at a rate no less than 25 percent over
the normal wage per working hour.

4 FH-HEEOREOFEESOKEMEL 22 88ITIE., FIEFY, BEHF L2 OMEA
FEE T TEDLERITEA LR,

(4) Family allowances, commutation allowances, and other elements of wages as
stipulated by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare shall
not be added to the base wages underlying the increased wages set forth in

paragraph (1) and the preceding paragraph.

BNk (ReRGEHR)

Article 38. (Computation of Working Hour)

1 BT, FESEZRICT 58IV TS, FHERFRICET 2 8E D#E I
WTITRET %

(1) As far as application of the provisions on working hours is concerned, total hours
worked shall be aggregated, even if the hours are worked in different workplaces.

2 BIRNTHEIZOWTIE, FEE DI ADTZREZ B I A & H 7o R4 £ TORFH % |
AR 2 3 O I BRE & 2707, BEL, 205N TE, F=HUERE _HK
O = HOIREICTBIT D BUEIE M L 22w,

(2) With regard to belowground labor, the working hours shall be deemed to be the
time from entry into the mouth of the mine to exit from the mouth of the mine,
including rest periods; provided, however, that in this case, the provisions of

Article 34, paragraphs (2) and (3) regarding rest periods shall not apply.

B=tNFED
Article 38-2.

1 S D B O T —EBIC DWW CHEB A TEB IR LB A IRV T,
TR 2 RE LR & XX, PrET@REM @ Lo b o LAt e L, Mk
BT T D7D B E T E R 2 B2 CHET 52 LB EL R HGEICE
W, MEEFSICEAL T, BATBESTEDD L IAIZEY, UEFDOERT
L SO B LT b D & e T,

(1) In cases where workers perform their work outside of the workplace during all or

part of their working hours and it would be difficult to calculate working hours,
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the number of hours worked shall be deemed to be the prescribed working hours;
provided, however, that if it would normally be necessary to work in excess of the
prescribed working hours in order to accomplish the said work, the number of
hours worked shall be deemed to be the number of hours normally necessary to
accomplish such work as stipulated by the Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

2 HHHZZELFOLAICBWT, YEBICEL, S%FEELIC. HEE O T
T 2B E NS D & XX OIS, FEFE O L THEET 2 S EE 2N
NG X LTEE OB AERRTHIHELOERCLIBENH D L EIX, ZOWE
TED DM Z R LEOYEEB ORI TICEFELE L SN DR ET 5,

(2) In a case under the proviso of the preceding paragraph, when there is a written
agreement regarding the said work either with a labor union organized by a
majority of the workers at the workplace (in the case that such labor union is
organized) or with a person representing a majority of the workers (in the case
that such labor union is not organized), the number of hours specified in such
agreement shall be regarded as the number of hours normally necessary to
accomplish the work under that proviso.

3 EAEIL. BEAEAFBESTEDDEZAIZLY, ATEOBEZITEEITIC M
FEe 5720,

(3) The employer shall file the agreement set forth in the preceding paragraph with
the relevant government agency in accordance with the Ordinance of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

Bt NED=

Article 38-3.
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(1) When an employer has provided the following items in a written agreement
either with a labor union organized by a majority of the workers at the workplace
concerned (in the case that such labor union is organized), or with a person
representing a majority of the workers (in the case that such labor union is not
organized), in the event that the employer has assigned a worker to the work
listed in item (i), such worker shall be regarded as having worked the hours listed
in item (i), as prescribed by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

— EBOMWHE L DOZATO R EZ RIS ZER ICEET 2 578E 0 EICPIZR
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@) that work which is assigned to a worker (hereinafter in this Article "covered
work") as prescribed by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as work for which it is difficult for the employer to give concrete
directions regarding the decisions on the means of execution of the work and
the allocation of time to the work, etc., because the methods of execution of the
work need, owing to the nature of the work, to be left largely to the discretion of
the workers engaged in such work;

= R BREBITHEE T D 5 E O IR & L CREIE S D IR

(i)  the hours calculated as the working hours of a worker engaged in the
covered work;

= R BEEOBITO FEE R ORERIES O EEICE L, M BRIt ET 55
B H (2R LA S B iR & L2 &,

(ii) that the employer will not give concrete directions to the worker engaged in
the covered work in relation to the decisions on the means of execution of the
covered work and the allocation of time to the covered work;

MU R RFEGITHEF S 2 78 O J7 R OAR BT IS U 72 24 3% 97 18 F o b e Je UMk
THERT HDICOOHBEZUHMBETED D L ZAIZKVEHENHET L2 &,

(Gv) that the employer will take measures pursuant to the provisions of such
agreement in order to secure the worker's health and welfare as appropriate for
the circumstances of the working hours of the worker engaged in the covered
work;

T RBREBICUEET 2958 E 0D O EORHEICET 2HE L LEHETED D &
ZAICEVERE ET L L,

() that the employer will take measures pursuant to the provisions of the said
agreement in relation to the handling of complaints from the worker engaged in
the covered work;

NOAIEFIZET 2 H001E)0, BEFBES CTED S HHE

(vi)  matters prescribed by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare other than those listed in the preceding items.

2 HIRHE=ZHOBUEIL., ATEHOEEIZOWTHERT L,
(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the agreement set forth in the preceding paragraph.

s A S|

Article 38-4.
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(1) If, at a workplace where a committee (limited to committees comprising the
employer and representatives of workers at the workplace) is established with the
aim of examining and deliberating on wages, working hours and other matters
concerning working conditions at the workplace concerned and of stating its
opinions regarding the said matters to the proprietor of the enterprise, the said
committee adopts a resolution by a majority of four fifths or more of its members
regarding the following items and the employer notifies the relevant government
agency of the said resolution in accordance with the Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, and if the employer has a worker, who comes under
the scope of the workers stipulated in item (i), perform the work stipulated in
item (1) at the workplace concerned, the said worker shall be deemed to have
worked the hours stipulated in item (iii) as prescribed by the Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

— %%0)@%" T 5 HHIZOWTORE, LE, HEROSITOEE THHO T,

FHEBOME E N AT T DIIEE ORITO HEE KIEIZHEE O E
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@) that work of planning, drafting, researching and analyzing matters
regarding business operations for which the employer does not give concrete
directions regarding the decisions on the means of execution of the work and the
allocation of time to the work, etc., since the nature of the work is such that the
methods of execution of the work for its proper accomplishment need to be left
largely to the discretion of the workers (hereinafter referred to as "covered work"
in this Article);

= RMREHB AT T D00, BRREA AT LWE THoT, Lkt
GEBITHNPETZ EZIXYAREBETEDLRFM B LD AR IND T & L7
% b OO

(i)  the scope of the workers who possess the knowledge and experience etc.
necessary to accomplish the covered work properly, and who are deemed to have
worked the hours stipulated by the said resolution when engaged in the said
covered work;

= XNBREBICWEET DA152H8T 297 8E OFMHICET 297 8E OJr#ERFm & LT
BE S5 REH

(111) the hours calculated as working hours of workers who are engaged in the
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covered work and who come under the scope of the workers stipulated in the
preceding item;

MU R REGIHER T 28 5 2T 2 97 @#F OHICE S 2 J7@8# O J7 @R odk
DUZIS U7 5L 77 @ O Kk Ot 2 iR T 2 72O OFE 2 YIE CTED L &
TAIZKVERENHET D L,

(iv) employers shall adopt measures as prescribed in the said resolution to
secure the health and welfare of workers, who are engaged in the covered work
and who come under the scope of the workers stipulated in item (ii), according to
the working hours of the said workers;

T RBEBICUEET 25 5280 2 97 OISR T 555 8EH D OEFOL
PR T 2 ME AL YHRREBETEDDL L ZAICEIVERENH#ET L Z &,

() employers shall adopt measures as prescribed in the said resolution to deal
with complaints from workers who are engaged in the covered work and who
come under the scope of the workers stipulated in item (ii);

NOEREIEL. ZOHEOBEIZ LY H S8BT 2 5@ o#EICR T D I E#E Aot
REBITPET L SIHE =TT 5RHTB L 72bD LA 2 LiZonTY
EHBEORBEBRZTERDRNWI L RS EFEE L L o7 Yax s i i
XU TR OMARIFR 2B 2 LTI R bR T &,

(vi)  when having workers who come under the scope of the workers stipulated in
item (ii) perform the covered work as prescribed in this paragraph, employers
must obtain the consent of the said workers with respect to the fact that they
shall be deemed to have worked the hours stipulated in item (iii), and shall not
dismiss or treat in any other disadvantageous manner the said worker who does
not give the said consent;

t R EICET 2 L00IF), BAEEES CTEDDHFIH

(vil) other matters not stipulated in the preceding items as prescribed by the
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 FAHEEOEERIT, ROBZFITHET 2D TRITNITR LR,
(2) The committee set forth in the preceding paragraph must conform to the
following items:

— YUBEBSOZEOFEITOWTIL, HFEFEELIC, HEE OB THET S
TGN H L5 I8N TIE O ITEME ., F7EFE O TR 2 7EEE
DIRWNGRIZB N T EE OB ERET LEHIEETBHE T TEDL LA
X VEHZED THRASINTND Z &,

@) one half of the members of the said committee was appointed for a set term
of office as prescribed by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare by a labor union organized by a majority of the workers at the
workplace concerned (in the case that such labor union is organized), or by a
person representing a majority of the workers (in the case that such labor union

is not organized);
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(1) minutes of the proceedings of the said committee were prepared and
maintained as prescribed by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, and were made known to the workers at the workplace concerned;

= AISFICEIT A b0 DIED, EAEEE S TED D EM

(i) other requirements not stipulated in the preceding two items, as prescribed
by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 EATGEKREIZ, JIREFIHEET D EE OB ERTEROEREZIR D 20D
TEBUOREBESOBEREZIENT, BF—HA S ICBT 2FHZOMFAHEOEZE R #&%
THFHEIZOWTHEHZED, ThzlkTHbDETDH,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare, in order to ensure appropriate
working conditions for workers engaged in covered work, and after hearing the
opinions of the Labor Policy Council, shall set and announce guidelines with
respect to matters stipulated in each item of paragraph (1) and to other matters
decided upon by the committee stipulated in the said paragraph.

4 FB-HOHEICLDEME LIEREIL. BETEHESTEDDLEZAICED, &
MR, R S I HLE T D E O ERR I 2 TTECE T I3 L uide 5780,

(4) An employer who has given notification as stipulated in paragraph (1) must, as
prescribed by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
regularly submit to the relevant government agency a report on the state of
implementation of the measures stipulated in item (iv) of the said paragraph.
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(5) With respect to the application of the provisions of paragraph (1) of Article 32-2,
Article 32-3, paragraphs (1) through (3) of Article 32-4, paragraph (1) of Article
32-5, the proviso to paragraph (2) of Article 34, Article 36, paragraph (2) of Article
38-2, paragraph (1) of the preceding Article, and paragraph (5) and the proviso to
paragraph (6) of the following Article, in the event that the committee stipulated
in paragraph (1) makes a decision by a majority of four fifths or more of the
members regarding matters stipulated in paragraph (1) of Article 32-2 ,Article
32-3, paragraphs (1) and (2) of Article 32-4, paragraph (1) of Article 32-5, the
proviso to paragraph (2) of Article 34, paragraph (1) of Article 36, paragraph (2) of
Article 38-2, paragraph (1) of the preceding Article, and paragraph (5) and the
proviso to paragraph (6) of the following Article, the phrase "agreement with a
labor union organized by a majority of the workers at the workplace (in the case
that such union is organized), or with a person representing a majority of the
workers (in the case that such union is not organized)" in paragraph (1) of Article
32-2 shall be read as "agreement with a labor union organized by a majority of the
workers at the workplace (in the case that such union is organized), or with a
person representing a majority of the workers (in the case that such union is not
organized), or a resolution of the committee stipulated in paragraph (1) of Article
38-4 (hereinafter referred to as 'resolution' except in paragraph (1) of Article 106)",
the phrase "written agreement" in Article 32-3, paragraphs (1) through 3 of Article
32-4, paragraph (1) of Article 32-5, the proviso to paragraph (2) of Article 34,
paragraph (2) of Article 36, paragraph (2) of Article 38-2, paragraph (1) of the
preceding Article, and paragraph (5) and the proviso to paragraph (6) of the
following Article shall be read as "written agreement or resolution", , the phrase
"with the consent of either a labor union organized by a majority of the workers at
the workplace concerned (in the case that such labor union is organized) or a
person representing a majority of the workers at a workplace (in the case that
such labor union is not organized)" in paragraph (2) of Article 32-4 shall be read as
"with the consent of either a labor union organized by a majority of the workers at
the workplace concerned (in the case that such labor union is organized) or a
person representing a majority of the workers at a workplace (in the case that
such labor union is organized), or based on a resolution", the phrases "notified the
relevant government agency of the such agreement" and "in accordance with the
provisions of the said agreement" in paragraph (1) of Article 36 shall be read
respectively as "notified the relevant government agency of the such agreement or
resolution" and "in accordance with the provisions of the said agreement or
resolution”, the phrases "or the person representing a majority of the workers who

enter into the agreement stipulated in paragraph (1)" and "the said agreement" in
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paragraph (3) of Article 36 shall be read respectively as "or the person
representing a majority of the workers who enter into the agreement stipulated in
paragraph (1), or the committee members making the resolution stipulated in the
said paragraph,” and "the said agreement or resolution", and the phrase "or the
person representing a majority of the workers who enter into the agreement
stipulated in paragraph (1)" in paragraph (4) of Article 36 shall be read as "or the
person representing a majority of the workers who enter into the agreement
stipulated in paragraph (1), or the committee members making the resolution
stipulated in the said paragraph".

Btk (FERAKIKIER)

Article 39. (Annual Paid Leave)
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(1) An employer shall grant annual paid leave of 10 working days, either consecutive
or divided, to workers who have been employed continuously for 6 months from the
day of their being hired and who have reported for work on at least 80 percent of
the total working days.

2 FEAEIL. —HNE AL B ENE L @E ICx L CiE, BANOEMNDIER L
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(2) With respect to workers who have been employed continuously for at least one
year and a half, an employer shall grant annual paid leave, calculated by adding
to the number of days set forth in the preceding paragraph, the number of working
days stipulated in the lower row of the following table corresponding to the
number of years of continuous service from the day of their having served
continuously for 6 months (hereinafter referred to as "6 months completion day")
in the upper row of the table for each additional year of continuous service from
the 6 months completion day; provided, however, that for workers who have
reported for work on less than 80 percent of the total working days for the
one-year period ending with the day before the first day of each one-year period
from the 6 months completion day (when the final period is less than one year, the
period concerned), the employer is not required to grant paid leave for the one year

following the said first day.
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Number of years of continuous service from the six|Working days
months completion day

AR — 978 H

One year One working day
AR —9r@ R

Two years Two working days
—4F Y55 18 H

Three years Four working days
PU 4 NI A

Four years Six working days
Eikes J\G7fE A

Five years Eight working days
NELLE +57 18 H

Six years or more Ten working days

3 WiZHwT 57 @E (—HEMOFTE S BIRMAEAETEBE ST TED DML EoF %
Br<.) OFMIKIRD BEIZHOWTIE, B ZHOREICH PO, T bOREIS
L OAMIRIRO Bz SEHe L U, 8HE O G E o —BEEOpE ) R s L TEAYS
@Jé%fm?sbé A (BB —52BWT Nl O EE OBPE R £vo.)

&M% T B O — AR O FTE 78 B BT — @A 2 72 ) O ETE 58 B A L o R
B L TCRETBHESTTEDD LT D,
(3) The number of days of annual paid leave for workers specified in the following
items (excluding workers whose prescribed weekly working hours are not less than
the hours fixed by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
shall be based on the number of days of annual paid leave specified in the two
preceding paragraphs, but, regardless of the provisions of those two paragraphs,
shall be fixed by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
with due consideration to the ratio of the number of days specified by the

Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare as the prescribed

working days in a week for ordinary workers (referred to as "the prescribed weekly

working days of ordinary workers" in item (i)) to either the number of prescribed
weekly working days for the workers concerned or the average number of
prescribed working days per week for the workers concerned:

— A OFTET B BB EE O J7EFE O T E T E BB L SRE S0
DL L TRATBES TED D AL T O E#H

@) Workers for whom the number of prescribed weekly working days is not
more than the number of days specified by the Ordinance of the Ministry of

Health, Labour and Welfare as constituting a number that is considerably lower
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than the number of prescribed weekly working days of ordinary workers;
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(i)  With respect to workers for whom the number of prescribed working days is
calculated on the basis of units of time other than weeks, those workers for
whom the number of prescribed annual working days is not more than the
number of days specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare, with due consideration to the number of prescribed annual working
days for workers for whom the number of prescribed weekly working days is
deemed to be greater by one than the number specified by the Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in the preceding item and to
other circumstances.

4 MEHFEIE ATI=ZHOBREIC X D AIKREZ T EE O RT 2R ICE 2 20 i
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HHANTBNTUL, ORI E 5252 LN TE D,

(4) The employer shall grant paid leave under the provisions of the three preceding
paragraphs during the period requested by the worker; provided, however, that
when the granting of leave in the requested period would interfere with the
normal operation of the enterprise, the employer may grant the leave during
another period.

5 EHEIZ. HHZFELIC, THE OB THE ST 2 0BEA R H 55BN T
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(5) In the event that an employer, pursuant to a written agreement either with a
labor union organized by a majority of the workers at the workplace concerned (in
the case that such labor union is organized) or with a person representing a
majority of the workers (in the case that such labor union is not organized), has
made a stipulation with regard to the period in which paid leave under the
provisions of paragraphs (1) to (3) inclusive will be granted, the employer may,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, grant paid leave in
accordance with such stipulation for the portions of paid leave under the
provisions of paragraphs (1) to (3) inclusive in excess of 5 days.

6 MHEIL, FEHNOLE=IHE TOHEIZ L DAMBKRROBIFIZHOWTIX, BEEH
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,32,



JEE O THERT 297 EM G B 2GR W TITZE O EG . JrEE O
FHCTHART 2 A D R WIER I W TG oA RER T HF L oEE
WZRDWEICEY . ZTOHMIZOWT, fERBRE (RE+—HFERES L) B
NAIRE—HITED DI HERE A A S T 2882 ) B2 ED L E1E, 2
NI LB RITNIETR B,

(6) For the period of paid leave under the provisions of paragraphs (1) through (3)
inclusive, the employer shall, in accordance with the rules of employment or the
equivalent thereto, pay either the average wage or the amount of wages that
would normally be paid for working the prescribed working hours; provided,
however, that when there is a written agreement either with a labor union
organized by a majority of the workers at the workplace concerned (in the case
that where such labor union is organized) or with a person representing a majority
of the workers in the case that such labor union is not organized), which provides
for the payment for the period of a sum equivalent to the daily amount of standard
remuneration provided for under paragraph (1) of Article 99 of the Health
Insurance Law (Act No. 70 of 1922), such agreement shall be complied with.

7T TBENER EAE L, UIERICH NV IEEO T OITIRE L7 IR &K OVE IR,
NHEREEET R IR ENEAAT O 57 F ORI BT 2 IEEE & -5 ICHET
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INEHE LD ERRT,

(7) With respect to the application of the provisions of paragraphs (1) and (2), a
worker shall be deemed to have reported for work during periods of rest for
medical treatment for injuries or illness suffered in the course of employment,
during periods of rest for child care leave prescribed in item (i) of Article 2 of the
Law Concerning the Welfare of Workers Who Take Care of Children or Other
Family Members Including Child Care and Family Care Leave or for family care
leave prescribed in item (ii) of the said Article, and during periods of rest for

women before and after childbirth pursuant to the provisions of Article 65.

FU+HS (@R & OIRE O K1)

Article 40. (Special Provisions on Working Hours and Rest Periods)
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(1) With respect to enterprises other than those stipulated in items (i) through (ii),
(vi) and (vii) of Annexed Table No. 1, as to which there is a need in order to avoid
public inconvenience or another special need, special provisions may be established
by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare to the extent of
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the unavoidable needs, regarding working hours under Articles 32 through 32-5
and rest periods under Article 34.

2 AEOHEICLDHEDOEDIL, ZOERTED L EBEITITNEDTHHO T, 571@
FHOREXROEAEZEFE LR D TRITUTR B0,

(2) The special provisions set forth in the preceding paragraph shall conform closely
to the standards set forth in this Act and shall not be detrimental to the health

and welfare of workers.

F+—ac (OrRF S B3 2 HUE o H R
Article 41. (Exclusion from Application of Provisions on Working Hours, etc.)
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The provisions regarding working hours, rest periods and days off set forth in this
Chapter, Chapter VI and Chapter VI-II shall not apply to workers coming under one
of the following items:

— BIRFE-FEANT HEZRS) XIFEZITBIT2FEIHEFT L8

@ Persons engaged in enterprises stipulated in item (vi) (excluding forestry) or

item (vii) of Annexed Table No. 1;
O FEREORBIC D b TEEE L UTEB O H D F IME OFF 2D
k]

(i)  Persons in positions of supervision or management or persons handling

confidential matters, regardless of the type of enterprise;

= BEEHSUIWTRR ST @R 2 FH T MHEPMTBIE T O 2Tt b 0

(iii) Persons engaged in monitoring or in intermittent labor, with respect to

which the employer has obtained permission from the relevant government

agency.

BHE RELHAE
CHAPTER V SAFETY AND HEALTH

AP e S
Article 42.

THEE OL AR OEAICE LT, FELamAaE (Em--EaEEfs it s)
DEDDH L AL D,

Matters concerning the safety and health of workers shall be as provided for in the
Industrial Safety and Health Law (Act No. 57 of 1972).

B+ =M EH++HSET  (HIBR)
Articles 43 to 55. Deleted.
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CHAPTER VI MINORS
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Article 56. (Minimum Age)
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(1) An employer shall not employ children until the end of the first 31st of March
that occurs on or after the day when they reach the age of 15 years.
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, outside of school
hours, children 13 years of age and above may be employed in occupations in
enterprises other than those stipulated in items (i) through (v) of Annexed Table
No. 1, which involve light labor that is not injurious to the health and welfare of
the children, with the permission of the relevant government agency. The same
shall apply to children under 13 years of age employed in motion picture

production and theatrical performance enterprises.

BLtER  (FEDHEOEHE)

Article 57. (Certificates for Minors)

1 HFHEFE. WEFAFICHERNEICOWNT, FOEMA I+ 5 FEIFHEL HE
B i AT 72 i uid e 72,

(1) The employer shall keep at the workplace family register certificates which
certify the age of children under 18 years of age.

2 MEHAFEIZ. AIERE HOBEIZLOTHEAT S IREIZOW TR, BFRIZELLAR
W & ZRET 2R OFEA E M OB R X3 1% RN DR EE 2 B35 1 21T
RFIER B0,

(2) With respect to a child employed pursuant to paragraph (2) of the preceding
Article, the employer shall keep at the workplace a certificate issued by the head
of that child's school certifying that the employment does not hinder the child's
attendance at school, or written consent from the person who has parental
authority for, or is the legal guardian of, the child.

BAAINGE  CREESE O I 8225)
Article 58. (Labor Contracts of Minors)
1 BIMER LT RN, REER TR THEBERO 258 LTI B 720,
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(1) The person who has parental authority for, or is the legal guardian of, the minor
shall not make a labor contract in place of that minor.

2 BUMERLE L IIBAANIHATBETIX., TR BREEE AR TH L LRBD D
FEICBWTIE, FERICm ST INEMBERT 22 LN TE D,

(2) The person who has parental authority for, or is the legal guardian of, the minor,
or the relevant government agency, may cancel a labor contract prospectively if

they consider it disadvantageous to the minor.

G RVIIE S
Article 59.
REAEF L, MY L TEEEZERT LN TE D, BMES IIHK RN, REES
DERZROTZITROTIEIR B 720,
The minor may request wages independently. The person who has parental
authority for, or the legal guardian of, the minor, shall not receive the wages earned

by the minor in place of the minor.

FATSR (FERF AR R)

Article 60. (Working Hours and Days Off)

1 B KO OE =+ "FOEET, FEAAEFEOEN+HFOBET, w1t
BRI 7272 NE IO TIR, 2 e Lin,

(1) The provisions of Articles 32-2 through 32-5, 36 and 40 shall not apply to minors
under 18 years of age.

2 HHEPAEE _HOBEICISOTENT 2 REIZHOWTOE =+ _FKOBLE D
WZOWTIX, FSGHE—HEFP T—EHEIZOW TR & D01 T, B %8
%Lf—‘ﬁ [ZOWTI R & FSEE ZHP T—RIZOWTNRRH £HDD
X T BRI EZEE LT HIZOWTERHE] &35,

2 Wlth respect to the application of the provisions of Article 32 to children
employed pursuant to paragraph (2) of Article 56, the phrase "40 hours per week"
in paragraph (1) of Article 32 shall be read as "40 hours per week including school
hours", and the phrase "8 hours per day" in paragraph (2) of Article 32 shall be
read as "7 hours per day including school hours".

3 EAEIE. Bt ROBEICH DL, i Fa Ll O RIS 7o 2R
WZOWTIE, Tl H/\URICET 2 F TOR (M HI5ICE LI AUBRORIO=1 =+
—HETOMZEZRLS,), WIZEDDEZAIZEY, s ELZ LN TED,

(3) Notwithstanding the provisions of Article 32, with respect to minors 15 years or
more of age and under 18 years of age, until they reach the age of 18 years
(excluding the period until the first 31st of March that occurs on or after the day
when they reach the age of 15 years) they may be employed in accordance with the

following provisions:

— B OITERFR N = TRE - HO B 2B A R WHEENIC BV T, —
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@) In the event that the total working hours in a week does not exceed the
working hours stipulated in paragraph (1) of Article 32, and the working hours
for any one day of the week has been reduced to no more than 4 hours, the
working hours for the other days may be extended to 10 hours;

= B DWW T A NRFRLL T O TREAE G BE S CTED LR, —HICD
WTNRF 28 2 2 WEHEIPINIZB W T, B =+ %0 “XIH =+ _FOM K UH
=+ 250N ZOBEOHNZ LV FEIELZ L,

(i)  For the weekly working hours to be stipulated by the Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare which do not exceed 48 hours and for
the daily working hours not exceeding 8 hours, an employer may have the
workers work in accordance with the provisions of Article 32-2 or Article 32-4
and Article 32-4-2.

FAtT—% (RECE)

Article 61. (Night Work)

1 BEAFIE W\ F ISR WE 2 %R BRI £ TORIZIBWTHER L
TER bR, 722l &N IS THEAT 2w+ AF L EDF I >»TiE, Z
DRRY TN,

(1) An employer shall not have a person under 18 years of age work between the
hours of 10 p.m. to 5 a.m.; provided, however, that this shall not apply to males 16
years or more of age employed on a shift work basis.

2 JEAGEKREILZ LETHDLEROLGEITHB W TIL, FIEORZ 2, Hlg i3
MAZRST, FER+—REOTFRIAKE T5Z LN TE D,

(2) In the event that the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary,
the Minister may change the hours set forth in the preceding paragraph to the
hours of 11 p.m. to 6 a.m., in limited areas or for limited periods.

3 REHENCL S THBIELIFEEIIOWVWTUL, [THETOHFNZ2%T T, HHOM
NP LT ER TR =+ F THE s, UIRTHEOBEIZH DD 6 F 4 F1 Lk
=t LN TED,

(3) With respect to work that is done in shifts, with the permission of the relevant
government agency, an employer may have workers work until 10:30 p.m.,
notwithstanding the provisions of paragraph (1), or may have workers work from
5:30 a.m., notwithstanding the provisions of the preceding paragraph.

4 WIZHOBEZ, B2 =KF - HOBEIC K> THERFMAZER L, 5 L <K
FAZG 8 S & 556 AFBRE—FH AT, BETE LB+ =212H/ T o FER L
VLB DOEB IZOWTIE, @H LRV,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs shall not apply in the event

that the employer extends the working hours or has workers work on days off
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pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 33, nor shall they apply to
enterprises stipulated in items (vi), (vii) or 13 of Annexed Table No. 1, or to the
telephone exchange operations.

5 HBHERUH HOBZNL, BLEARE HOREIZI SO THEAT 2 REICSW»
T, F—HORZNT, F&R\RLOFRTEREE U, 8B _HORZIT, FRILEED
FRIASKEET 5,

(5) With respect to children employed pursuant to the provisions of paragraph (2) of
Article 56, the hours set forth in paragraph (1) shall be the hours of 8 p.m. to 5
a.m., and the hours set forth in paragraph (2) shall be the hours of 9 p.m. to 6 a.m.

AT R (EMRAFES OB ERIR)

Article 62. (Restrictions on Dangerous and Harmful Jobs)

1 BEHFEIE. WA F ISR 2WEIS, BT O L < 138 ) {E8EE O fER R
oy ofmbr, M, MAEE L < IXMEREE I, EiEP OBECE L < 3B EEEEIC
NP ELLIFe=7ORMFELIERVIEFLZSE, BINCLD7 =0
iz S, £ OMEATBHE S TED L ARRER I, TEAETBHE S TE
D5 EEY 2 I P 0 EBITH T TIER B0,

(1) An employer shall not allow persons under 18 years of age to clean, oil, inspect or
repair the dangerous parts of any machinery or power-transmission apparatus
while in operation, to put on or take off the driving belts or ropes of any
machinery or power-transmission apparatus while in operation, to operate a
crane , or to engage in any other dangerous work as specified by the Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, or to handle heavy materials as
specified by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 EREX. WHAFITE R WE A, BRI, R DA E RIS L < 13H
BESOTIRFEME, FEARMER L IS LKMEO B L IIMEH 2 IR0 5 B, FL U
P WELITMRERB L, FLITAEFENAE L ITAEFBRI B Z TS 250
XIFEiRA L <IZEEDHFTIZI T 55 O 4, A IR A F 25T
B2 EBITHE TER b5 7200,

(2) An employer shall not have persons under 18 years of age engage in work
involving the handling of poisons, deleterious substances or other injurious
substances, or explosive, combustible or inflammable substances, or work in places
where dust or powder is dispersed, or harmful gas or radiation is generated, or
places of high temperatures or pressures, or other places which are dangerous or
injurious to safety, health, or welfare.

3 APEICHET 2EBOFMAIL. BEAETEETTED D,

(3) The scope of the work prescribed in the preceding paragraph shall be provided for
by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FBAT=% GINTEOEIL)
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Article 63. (Ban on Belowground Labor)
EAEIEL, WA\ F T2 0E LN THE S IR B0,

An employer shall not have persons under 18 years of age work underground.

FATNSE URiBicE)
Article 64. (Traveling Expenses for Returning Home)

i\ F I 2 72 WE MR O B 226+ B UNIZIFIS T 2 5 & Ic 0w Tid, HHE
. RERREZAHE LR IER LR, 2L, WA\ FITWZ R WEREDED
IR REFRICHESHWTRE S, EHERZOFHIZOWTITEE T ORE 221
72X, ZORY TRV,

In the event that a worker under 18 years of age returns home within 14 days
from dismissal, the employer shall bear the necessary traveling expenses; provided,
however, that this shall not apply to a worker under 18 years of age if such worker
was dismissed for reasons attributable to that worker and the employer has obtained

acknowledgment of such reasons by the relevant government agency.

HBAEDOL Itk
CHAPTER VI-II WOMEN

FATED . (BUNGTBoEELER)
Article 64-2. (Ban on Belowground Labor)

ERFE T, W AT LEOLMZHINTHE S E IR bRV, 7L, BEIFOMLE
DIZODHNTITON L EB TEAETBHETTED DL b DIEFET HH (REEHITH
ET DULPEIR CIRAEGBHE S TED D LD ERL,) IO TIE, ZORY TR,

An employer shall not have women 18 years or more of age work underground;
provided, however, that this shall not apply to those engaged in work specified by
the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare which is performed
underground due to temporary necessity (excluding those specified by the Ordinance
of the Ministry of Health, Labour and Welfare as expectant or nursing mothers, as

provided in paragraph (1) of the following Article).

BATNED = (RS R D EMRA E B OB ERIR)

Article 64-3. (Limitations on Dangerous and Injurious Work for Expectant and

Nursing Mothers)

1 BERFEIE ERTOLMEROER —F LRl LWt (BUF Mg Evo,)
., BEWEZROM O EE. AFTAZRET 2502 5 ¥ OMIEER DT
BR. HIPE, WEHICHEREB ST TR bR,

(1) An employer shall not assign pregnant women or women within one year after
childbirth (hereinafter referred to as "expectant or nursing mothers") to work

involving the handling of heavy materials, work in places where harmful gas is
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generated, or other work injurious to pregnancy, childbirth, nursing and the like.

2 HIEHOREIL, RBEICHET 2EHEO O HRMOERIITHPE IR D EREIZAET
bOLEBICOE, BAETBES T, EERUANAOZMEICEAL T, AT L LN TE
Do

(2) With respect to work injurious to the functions related to pregnancy and
childbirth, which is set forth in the provisions of the preceding paragraph, they
may be applied mutatis mutandis by the Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare to women other than expectant or nursing mothers.

3 AIZHICHUET 2EBO#MEALK T INLDHEIZ LY 2 6 OB T TR
LIRRWEOFHIL, BEETEBESTTED D,

(3) The scope of work prescribed in the preceding two paragraphs and the scope of
persons who shall not be assigned to such work pursuant thereto shall be specified
by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

At (PERIER)

Article 65. (Before and After Childbirth)

1 FEREE. NEE GERIEROSEICH ST, HIWER) DNICHET D TED
THENREZFE R LTEGEICBN TR, T0FZHEIE IR LR,

(1) In the event that a woman who is expected to give birth within 6 weeks (or
within 14 weeks in the case of multiple fetuses) requests leave from work, the
employer shall not make her work.

2 PEHFE L, ERNEMZREE LW EEZBESE IR LR, 72720, ERA
W % Bl L7z 2G5 R L7235/ IV T, ZOFICOWTERMMAER 2 &R
OIEBITHNED Z B, ELR R0,

(2) An employer shall not have a woman work within 8 weeks after childbirth;
provided, however, that this shall not prevent an employer from having such a
woman work, if she has so requested, after 6 weeks have passed since childbirth,
in activities which a doctor has approved as having no adverse effect on her.

3 MEHFEIL. EEFOLMERTER LG EIZENTIL, oY BB I S 72
FEe 5720,

(3) In the event that a pregnant woman has so requested, an employer shall transfer

her to other light activities.

IS RS S

Article 66.

1 ERHEE. EERIERLESACBL TR, B2 %0 H-E, B2 5%
DM —HROVFE =+ ZFROAF HOBEI» N LT, —HEIZ OV TH =+
FEHE-HOFBHFEM., —HICOWTHSESE HOERMAEL T TEIRs
RN,

(1) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of Article 32-2, paragraph (1) of
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Article 32-4, and paragraph (1) of Article 32-5, an employer shall not have an
expectant or nursing mother work in excess of the working hours stipulated in
paragraph (1) of Article 32 per week, nor in excess of the working hours stipulated
in paragraph (2) of the same Article per day, if so requested by the expectant or
nursing mother.

2 fEHFEIE. EEERPTER LAV, 2+ 24RF - HE A O ZHIF NS
FoPARE-HOMEIIHh2DL LT, RS IE L S TIR O, IR AIZT
B S E I b,

(2) Notwithstanding the provisions of Article 33, paragraphs (1) and (3), and
paragraph (1) of Article 36, in the event that an expectant or nursing mother has
so requested, an employer shall not have her work overtime nor work on days off.

3 HEIZ. FERNERLEZBAICBW L, BERELSETIIARL RN,

(3) In the event that an expectant or nursing mother has so requested, an employer

shall not have her work at night.

wATEER (FIERH)

Article 67. (Time for Child care)

1 AR FICELRWERZT TORMIE, BT UROREBER OE», —H
[ %Dl &b =+, TOEREBECHEOORRAZFERTHZENTE D,

(1) A woman raising an infant under the age of one year may request time to care
for the infant of at least 30 minutes twice a day, in addition to the rest periods
stipulated in Article 34.

2 MHFIX. ATEOBREFRFIX, OLMEEHEH L TR 5720,

(2) The employer shall not have the said woman work during the child care time set

forth in the preceding paragraph.

FAPNSE (BEEROBENE L < WEER VT332 HE)
Article 68. (Measures for Women for Whom Work During Menstrual Periods Would
Be Especially Difficult)

AL, AR OB ENE L WEE R LSRR ZFER LIZE 213, 2Bz
AlCgESETE b,

When a woman for whom work during menstrual periods would be especially
difficult has requested leave, the employer shall not have the said woman work on
days of the menstrual period.

FEE A DOEK
CHAPTER VII TRAINING OF SKILLED LABORERS

AR (S OWEDER)
Article 69. (Elimination of Evils of Apprenticeship)
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1 EREIE. . BE. BRLEOMAFROMMZ DL, EKEOEGLENET
LETHDLZEHEHRE LT, HEEZEREL TR0,

(1) An employer shall not exploit an apprentice, student, trainee, or other worker, by
whatever name such person may be called, by reason of the fact that such person
is seeking to acquire a skill.

2 EHET. KEOBEGEL AL T 297M8F 2 FFL OMERE D EFITEROR2WME
HIEFE ST TUIR LR,

(2) An employer shall not employ a worker, who is seeking to acquire a skill, in

domestic work or other work having no relation to acquisition of a skill.

FEta  BEENHUCEET 5 8:01)
Article 70. (Special Provisions Regarding Vocational Training)

T ne 7 BAEIe ey (RN - DU AR RS S I 5) 38 - DUSRss —1E (RIEH 1
LROTHE THIIBWTHENT IS ET,) ORELZ T T O WEIM LT 5
THEIZ OV TREN D 55 AICB N TIE, TOXLEDOMRE T, FHUSERFE —HOIK
HIM . AR+ R K OE AR D = DFEDFE J O PE I 55 O fE R A F 3655 O ik ZE 6 R
WM B AN+ =R K OEHE AT WSRO ZOFEDFH K O OGN I B O BT 2 BlE
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FHOYIN B O T 2 BUEIC DWW TIE, i+ AF IR0 ICELTE, 20
RO T2,

With respect to workers receiving vocational training which has received
recognition as provided for in paragraph (1) of Article 24 of the Vocational Ability
Development and Promotion Law (Act No. 64 of 1969) (including cases where the
same provisions are applied mutatis mutandis under paragraph (2) of Article 27-2 of
that Law), when there is a necessity, the provisions of Article 14 paragraph (1)
concerning the contract period, the provisions of Articles 62 and 64-3 concerning
restrictions on dangerous and injurious jobs for minors and expectant or nursing
mothers and others, and the provisions of Articles 63 and 64-2 concerning the ban on
belowground labor by minors and women may be otherwise provided for by the
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare to the extent of the
necessity; provided, however, that with respect to the ban on belowground labor by

minors under Article 63, this shall not apply to persons under 16 years of age.

Fot—%&
Article 71.

AR DBUEIZIRNTIH T 2 BAETEE DT, YZEAETEE T Lo THEHE &4 H
T 5 Z LIZOWTATECE T OFF A & 52 T 7o I AE H & 5 97 @ LIS o G7 i # 12>
W, @A L7y,

An Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare issued under the

provisions of the preceding Article shall not be applicable to workers other than
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those employed by an employer who has obtained permission from the relevant
government agency for employment of workers in conformity with the said
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

Bt %
Article 72.

FE+ROBEICESBEAETEETOWEM %2 2T 2 RIMAFEFIZONTOH =+
DORE DN OWTIE, FRE—HP [H5@H) L2013 TH25@R) &, [
RE_HORNFLULEOET TH5EH) L0 TN\FHER] £95,

With respect to the application of the provisions of Article 39 to minors who are
subject to the application of the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare under the provisions of Article 70, the phrase "10 working days" in
paragraph (1) of Article 39 shall be read as "12 working days", and the phrase "10
working days" in the "6 years or more" column of the table in paragraph (2) of the

said Article shall be read as "8 working days".

Bttt =%
Article 73.

FEt+—ROBEICL DT 2Z T IMENENE L +ROBREITHENTHET AT
BEFIOER LSBT, ITBEITIE. TOHFAZIVET LN TED,

In the event that an employer, who has received permission pursuant to provisions
of Article 71, violates an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare
issued pursuant to provisions of Article 70, the relevant government agency may

rescind such permission.

Bt HIER
Article 74. Deleted.

BNE  KEME
CHAPTER VIII ACCIDENT COMPENSATION

FHEtak (REME)

Article 75. (Medical Compensation)

1 HEENES LAG L, UIERIIH o HEICBW X, ERAEX. 208
THE PR ZATV, IR E R FEOBEHZ28M L2 g b,

(1) In the event that a worker suffers an injury or illness in the course of
employment, the employer shall furnish necessary medical treatment at its
expense or shall bear the expense for necessary medical treatment.

2 APEICHES 2B LORFE R OWREOFMIT, BAETBHETTED D,

(2) The scope of illness in the course of employment and of medical treatment under
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the provisions of the preceding paragraph shall be established by the Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FBEHARSE REMTE)

Article 76. (Compensation for Absence from Work)

1 FEEDPHIROBREICLDEEDIZD, BT L5 LR TERVEODIZES LT
BRONGEIZRBW TR, EHEIL, FEEORET TGS D E O RN+ OIREME %
ITORITIITR B0,

(1) In the event that a worker does not receive wages because the worker is unable
to work by reason of medical treatment under the provisions of the preceding
Article, the employer shall pay compensation for absence from work at the rate of
60 percent of the worker's average wage.

2 EHEIZ. ATEOHEIC L VIREMELZITOTWDI@E LR —DFEELIZEIT S
[FFE D S5 8 Tk U CRTE J7 By IRF [ 97 8) L 72 G Ao b 2 @E o &, —H )
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WX DR (LRI E WD) TEo—EA — NN 0 EHEE (R E AW D 97
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YHNCET D ERAIDOHA N LUET SN L VIREMEZITORTNIX b0, &
TR DOREMEOEDUGTIZON TS ZHITHET D,

(2) In the event that the per capita average monthly amount of ordinary wages
payable in the period of January through March, April through June, July through
September, or October through December, respectively (any such period being
referred to hereinafter as a "quarter"), for the number of the prescribed working
hours for a worker at the same workplace and engaged in the same type of work
as the worker receiving compensation for absence from work pursuant to the
preceding paragraph (or, for a workplace where less than 100 workers are
ordinarily employed, the average monthly amount during the quarter per worker
of compensation paid every month in the industry to which that workplace
belongs, as provided in the Monthly Labor Survey compiled by the Ministry of
Health, Labour and Welfare; hereinafter whichever amount applies shall be
referred to as the "average compensation amount") exceeds 120 percent of the
average compensation amount during the quarter in which the worker in question
suffered the injury or illness in the engagement of the employment, or falls below

80 percent of that same amount, the employer shall adjust the amount of
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compensation for absence from work which i1s payable to the worker in question
pursuant to the preceding paragraph in accordance with such rate of increase or
decrease in the second quarter following the quarter in which the increase or
decrease occurred; and the employer shall make compensation for absence from
work of such adjusted amount from the first month of the quarter in which such
adjustment takes effect. Thereafter, adjustment to the previously adjusted amount
of compensation for absence from work shall be made in the same manner.

3 HIHEOBEIZ LV EHWGEIZR T HWET D EZ OMIFEOHFEIZ L D BEETIZOWN
THERFHIL, EATBHESTED D,

(3) The method of adjustment and other necessary matters regarding the adjustment
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, where it would be difficult
to follow those provisions, shall be established by an Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

wHEttk (EEAMHE)
Article 77. (Compensation for Disabilities)

TEFE DR LAG L. SUIRIHFITH D | BT HBICB N T, TOHRITEER
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With respect to a worker who has suffered an injury or illness in the course of
employment and who remains physically disabled after recovery, the employer shall,
in accordance with the degree of such disability, pay compensation for the disability
of an amount determined by multiplying the average wage by the number of days set
forth in Annexed Table No. 2.

FETINE  (UREME K OEFMEOFS)
Article 78. (Exceptions to Compensation for Absence from Work and to
Compensation for Disabilities)

TEEDERRBRICEIOTEE LAG L, UIRKBIZH0 . BOFHERZ OH
FKIZOWTHTEEITOREZZ T THAICB W TE, IREME IR EME 21T 7 <
TH Ly,

In the event that a worker suffers an injury or illness in the course of employment
as a result of gross negligence of the worker, and the employer has received
acknowledgment of such negligence from the relevant government agency, the
employer is not obligated to pay compensation to the worker for absence from work

or disabilities.

BEtiugk GEEMIE)
Article 79. (Compensation for Bereaved Family)
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S OBIEME AT TR 5700,
In the event that a worker has died in the course of employment, the employer
shall pay compensation to the bereaved family equivalent to the average wage that

would be earned over 1,000 days.

VAN = SN E 2N 2
Article 80. (Funeral Expenses)

T P ER LT LIZGEICB WL, AT, 3EE2TIF I LT, FHE
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In the event that a worker has died in the course of employment, the employer
shall pay an amount equivalent to the average wage that would be earned over 60

days as funeral expenses to the person managing the funeral rites.

FINE—5 (FToHiE)
Article 81. (Compensation for Discontinuance)

FETRLEOBEIC IO THiIE L2 T 2 978F 25, HEERGZ =F2F%m L TbAal
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In the event that a worker receiving compensation pursuant to the provisions of
Article 75 fails to recover from the injury or illness within 3 years from the date of
commencement of medical treatment, the employer may pay compensation for
discontinuation of the compensation, equivalent to the average wage that would be
earned over 1,200 days; thereafter, the employer shall not be obligated to pay

compensation under the provisions of this Act.

BN (OEIE)
Article 82. (Payment of Compensation Installments)

EHE L, XN DHL LA L, MiEL2ZT 2 REFOREBEL/ILAICE
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In the event that an employer demonstrates an ability to pay and obtains the
consent of the person entitled to compensation, the employer may pay an annual
compensation for six-years of the amount derived by multiplying the average wage
by the number of days set forth in Annexed Table No. 3 in place of the compensation
stipulated in Articles 77 or 79.

FINT=% (HiEZZIT D HER)

Article 83. (Right to Receive Compensation)

1 flifEZ=Z T RN, TEE ORI E SO TEREIND Z LT,

(1) The right to receive compensation shall not be affected by the retirement of the

,46,



worker.
2 MEESZTOIHAL., ZHEEEL. UIZLMX T3,

(2) The right to receive compensation shall not be transferred or seized.

FNFMUE  (foikEd e oBfRk)

Article 84. (Relation to Other Acts)
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(1) In the event that payments equivalent to accident compensation under this Act
are to be made under the Industrial Accident Compensation Insurance Act (Act
No. 50 of 1947) or under some other laws and regulations as designated by the
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, for matters that would
give rise to accident compensation under the provisions of this Act, the employer
shall be exempt from the responsibility of making compensation under this Act.

2 EHAEIEX. ZOBEBICEAIMEEZITOELEICEBNTE, F—OFBEIZOW T,
Z OMEBEDREIZB W TRIEIC L 2EFHREOEFE LN D,

(2) In the event that an employer has paid compensation under this Act, the
employer shall be exempt, up to the amount of such payments, from the
responsibility for damages under the Civil Code based on the same grounds.

FNTIE FEEKROE)

Article 85. (Examination and Arbitration)

1 ¥ Lol BRUIETORE, HEEOHIE, MESHEORIEZ OMMAEEDFE
flZB L CHEFEDOH D F L, ATEHEITICH LT, FAEIIFEFOMBR LA LILTDH Z
EPTED,

(1) Persons who object to acknowledgment of injury, illness, or death in the course of
employment; the method of medical treatment; the determination of the amount of
compensation; or other matters pertaining to the compensation, may apply to the
relevant government agency for examination or arbitration of such cases.

2 ATHEITIZ., RERDH D LRBOLGEHICEBW T, Bl CHEE I FFOMEE T
HTZENTED,

(2) The relevant government agency, when it deems necessary, may examine or
arbitrate cases on its own authority.

3 HHOBEICLVEEE L IIFEROBN TR DO F M ULRTEO M EIC LY
ITBUEIT A L < IR A B Lo F I o W TRFFLRPRE SN & &1L
TBCEITIZ, MEFE T OV T, FEUIMEE L,

(3) When a civil action has been filed with respect to a case on which an application

for examination or arbitration 1 has been made under paragraph, or with respect
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to a case on which the relevant government agency has commenced an
examination or arbitration pursuant to the preceding paragraph, the relevant
government agency shall not conduct an examination or arbitration with respect to
the case in question.

4 ATEEITIX., FEXIMPEROTZDICHLERH H EBOLGEITBWTL, EAICZ
Wr XTI EE S D ENTE D,

(4) The relevant government agency, when it deems it necessary for purposes of the
examination or arbitration, may have a physician perform diagnosis or
examination.

5 HBHOBEIZXDHEEXIIMEO RN TR OE HOBREIZ X 5 5HEE L fhEO
BRAAIEL. RO FrICBE L Tk, 2 a Bt Eoghk e B,

(5) With respect to interruption of the period of prescription, an application for
examination or arbitration under paragraph (1) and/or the commencement of
examination or arbitration under paragraph (2) shall be deemed to be a demand

for a juridical determination.

BN

Article 86.

1 AIGROREIC L DEEL OMPEOERICAIRO H 5 H 1L, Filh# S EMERREL
BOBENIMEER LI THIENTE D,

(1) A person having a complaint about the results of an examination and/or
arbitration pursuant to the provisions of the preceding Article may apply for
examination or arbitration by an Industrial Accident Compensation Insurance
Examiner.

2 HETRE 3HOBEIL, ATHEHOBEIZ LV EEIIMBEORNLTHREOTEHAEIT, 2
naEEMNT 5,

(2) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to an application for examination or arbitration pursuant to the

provisions of the preceding paragraph.

FNHER GEAFECET A5

Article 87. (Exceptions for Contract for Work)

1 BAEVBHED TEDDFEENBROFEAICEIOTITON D GAICB W TIE, KEM
BlZoOWTIE, ZOEANEFERNE L 22T,

(1) For enterprises designated by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare pursuant to a series of contracts for work, the prime contractor shall
be deemed to be the employer with respect to accident compensation.

2 HIAOHE. A ANEFEICLD2EBN T THANCHELSIEZIT IELEAIT
BWTIEL, ZOTHEAANDEMEHAE LT L, BL, ZLLEOTFFEA AN, F—0F
EIZOWTHEBE L THEL & S TI R b0,
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(2) In the case set forth in the preceding paragraph, if the prime contractor has by
written contract had a subcontractor assume responsibility for the compensation,
the subcontractor shall also be regarded as the employer; provided, however, that
the prime contractor shall not have two or more subcontractors assume
responsibility for compensation with respect to the same enterprise.

3 HIEOHE, HAAPMEO REZ T EHEICB L, MEEIEZ T
FHAANCXH LT, ETRET REZLEHERTLHZENTE D, 2L, DA
N DI PEFREA LG DIRE Z2 52T . AT H BN WG EIZB W TIE, ZORY TR
W,

(3) In the case set forth in the preceding paragraph, if the prime contractor has
received a request for compensation, the prime contractor may request that a
demand for compensation first be made to the subcontractor that has assumed
responsibility for compensation; provided, however, that this shall not apply in the
event that the subcontractor has been subject to the commencement of bankruptcy

procedures or has disappeared.

FNHNE (WEICBET 2/ME)
Article 88. (Particulars Regarding Compensation)

ZOFEIZED D bODOHMN, MEICET DM B IE, EAEGEE S TED S,

Particulars regarding compensation other than those set forth in this Chapter
shall be stipulated by the Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FEE BLERA
CHAPTER IX RULES OF EMPLOYMENT

NS (R OYE H O %5)
Article 89. (Responsibility for Drawing up and Submitting)

W AN LB 2T 2 1L, RICHE T 5 FEIC OV TR A AL
L. fTEEITICETHZTNER D20, RICETLHHLZEE LELEAICBNTH,
k& T2,

An employer who continuously employs 10 or more workers shall draw up rules of
employment covering the following items and shall submit those rules of
employment to the relevant government agency. In the event that the employer
alters the following items, the same shall apply:

—  MREKROWEORZ, IR, KA. IR TN 8 E 2 ML, B2 TR

BICE S A2 HEICB W I ERHR U B9 5 FIH

@) Matters pertaining to the times at which work begins and at which work

ends, rest periods, days off, leaves, and matters pertaining to shifts when

workers are employed in two or more shifts;
=g (ERoEEELERS, LTFTZOFIZBWTHLE,) ORE, #HEKOSHA
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DI, EAEOREY Y KOS OB AN 0N FAR B9 5 I8

(i) Matters pertaining to the methods for determination, computation and
payment of wages (excluding extraordinary wages and the like; hereinafter in
this item the same qualification shall apply); the dates for closing accounts for
wages and for payment of wages; and increases in wages;

= GBIRICET2FEH (EOEREZET.)

(iii) Matters pertaining to retirement (including grounds for dismissal);

Z“07 BBTFYUOEDETIHIHEAICEBW L, EH SN 5EE O, BEETY
DOPTE ., G L OEIL D IFEIW QN IRER T4 O XA O R IZ B9 2% HIH
pertaining to the scope of workers covered; methods for determination,
computation, and payment of retirement allowances; and the dates for payment
of retirement allowances;

W RO Ee%S (RIEFYZ2R<,) KORRESEOED ZT H5HIZB W T,
ZHUCRET 5 HIH

(iv) In the event that there are stipulations for extraordinary wages and the like
(but excluding retirement allowances) and/or minimum wage amounts, matters
pertaining thereto;

o rmECEE, FEAMEOMOAHAE ST LIEDEZTLHLEICEN T, Zh
(hall: S AR B

W) In the event that there are stipulations for having workers bear the cost of
food, supplies for work, and other expenses, matters pertaining thereto;

N LZEROHEEICET2EDZT 555128V TE, ZHICEHT 2 HHE

(vi) In the event that there are stipulations concerning safety and health, matters
pertaining thereto;

£ BEEIICBET 2 ED 2T HAICE VT, ZhICBET 5 HIA

(vi) In the event that there are stipulations concerning vocational training,
matters pertaining thereto;

N KEME R OCEBNOEHRENICET 2 EO T 555128V TE, 2T
%I

(viii) In the event that there are stipulations concerning accident compensation
and support for injury or illness outside the course of employment, matters
pertaining thereto;

L REXOHIFOED 2T HHEICBW T, £ OMEL O IZE T 5 FIH

(ix) In the event that there are stipulations concerning commendations and/or
sanctions, matters pertaining to their kind and degree;

+ ARSI 2 DODIEN, BEFEELSOTIBHEOT XTUCHEM SN EDET
LHEEITBNTEL, ZhICBET 5 5E

(x) In the event that there are stipulations applicable to all workers at the

workplace in addition to those contained in the preceding items, matters
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pertaining thereto.

ik (EROFH)

Article 90. (Procedures for Drawing Up)

1 AR, ERBOMER UIZEFICHOWT, YZHEELIC, HEE O THl
T DHEMEN D DLEICBNTXZE O EEE . FEHE OB EETHET 2558
AR BRNGEIZB N TITEE O L2 RETLHOERZEN R T ILR B2
W,

(1) In drawing up or changing the rules of employment, the employer shall ask the
opinion of either a labor union organized by a majority of the workers at the
workplace concerned (in the case that such labor union is organized), or a person
representing a majority of the workers (in the case that such labor union is not
organized).

2 MEHFEIZ. MROBREICEIVEHERTIZONT, EOE LA LcEHmZ infs
L2 NiER 6720,

(2) In submitting the rules of employment pursuant to the provisions of the
preceding Article, the employer shall attach a document setting forth the opinion

set forth in the preceding paragraph.

Fiut—25  (IFRBLE DOfIER)
Article 91. (Restrictions on Sanction Provisions)

BEEERANT, FEFE I L TR ORI Z E D D 5EICB W T, £ORH X, —E
DENVE GO — O A B A, MENP B MICK T 52 E&0REO 45
D—ZBEZ TIER B,

In the event that the rules of employment provide for a decrease in wages as a
sanction against a worker, the amount of decrease for a single occasion shall not
exceed 50 percent of the daily average wage, and the total amount of decrease shall

not exceed 10 percent of the total wages for a single pay period.

Tt "% EFEROITEmBN L ORR)

Article 92. (Relation to Laws and Regulations and to Collective Agreements)

1 BEERANT, S TS EEEGICOWCEA SN2 FEHICK LTI 520,

(1) The rules of employment shall not infringe any laws and regulations or any
collective agreement applicable to the workplace concerned.

2 ATBEITIE. EA XX BT S ERNOLE Lm0 2 LN TE D,

(2) The relevant government agency may order the revision of rules of employment

which conflict with laws and regulations or with collective agreements.

wht=% &)
Article 93. (Validity)
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BEEHLHCTE 8 5 BT L R W I B SRt 2 80 5 572K, 20320 TiE
W2he 325, ZOGARITHBWTES) LR o751, BEHRICED L2 HKEICL 5,

Labor contracts which stipulate working conditions that do not meet the standards
established by the rules of employment shall be invalid with respect to such portions.
In such case the portions which have become invalid shall be governed by the

standards established by the rules of employment.

B+E FHEE
CHAPTER X DORMITORIES

Bt (FEEEEOBTR)

Article 94. (Autonomy of Dormitory Life)

1 fEHEIL FEOMBEEEICHFET 2THEOREEDOHHZE L TIR B2,

(1) An employer shall not infringe upon the freedom of personal lives of workers
living in dormitories attached to the enterprise.

2 MHFIZ. BE. ERZTOMTFESEEO BIBICKLEREZEBORTICTEHL TR
B7RVY,

(2) An employer shall not interfere in the selection of dormitory leaders, room

leaders, and other leaders necessary for the autonomy of dormitory life.

FILHRSE (FEEEEORT)

Article 95. (Order in Dormitory Life)

1 FEOMBHESICTBFEZHFEIEHHEHETIL. EOFHICOWTHESHAIZ
ERR L, fTEEITICR T 220 nud b, ZE2EE LA ICBWTHEEET
H 5,

(1) An employer who has workers live in dormitories attached to the enterprise shall
draw up dormitory rules with respect to the following items and shall notify such
rules to the relevant government agency. In the event that the employer alters
these rules, the same shall apply:

— ER., ®E. ML OIMEICEAT 5 FE

@ Matters pertaining to rising, going to bed, going out, and staying out
overnight;

ZOATEICET DR

(i)  Matters pertaining to regular events;

= RBEHEICHTLHIE

(iii) Matters pertaining to meals;

W 224k OME A B 2 F I

(iv)  Matters pertaining to safety and health;

T @R N O OE BB T 5 FIH

W) Matters pertaining to the management of buildings and facilities.
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2 MEHAFEIZ. ATEE S EENSOFEIZET 2 HE OERSUTZEFIZ OV T,
FEEICFET D EE O A NRNKT 2FEORBEELH/RTTR 50,

(2) With respect to drafting and/or alteration of provisions concerning items ()
through (iv) of the preceding paragraph, the employer shall obtain the consent of a
person representing a majority of the workers living in the dormitory.

3 fERFEIE. BEHOHEICLVEHEZRTIZONWT, FEOREZFEH 3 5 FHifnx
WHE L Z2 0 i 7e 57220,

(3) In submitting the rules pursuant to the provisions of paragraph (1), the employer
shall attach a document establishing the consent set forth in the preceding
paragraph.

4 MERFEROFEEICTE T 20@F L. FEESHAZET L2620,

(4) The employer and the workers living in the dormitory shall observe the dormitory

rules.

FILEARSE  (FlEE ORI M O Z 2 E)

Article 96. (Dormitory Facilities and Safety and Health)

1 MHF L, FEOMBRFEEICOWT, K, Bt BB, RIE, PR, J5R. &
. ERONE., BREICKLELRIEZ OMITEE O, R OVEm OPREFIC LB
AT TR AONANDR N O SR INAR

(1) With respect to a dormitory attached to the enterprise, an employer shall take
necessary measures for ventilation, lighting, illumination, heating, damp-proofing,
cleanliness, evacuation, maximum accommodation, and sleeping facilities, and
such other measures as are necessary for preservation of the health, morals and
life of the workers.

2 MEHEIFEOREIC LD GET RS HEOLEET, BEAETBHES TED D,

(2) Standards for measures to be taken by employers pursuant to the preceding
paragraph shall be established by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

FBhtARE0Z (BELOITBHE)

Article 96-2. (Administrative Action for Supervision)

1 fEHEE, B AU Lo EE 2 E S 533, BATEE T TED DR
FENIHELAERFEOMBHFESLREL, BiEL, XILEELLS> T2
AICBNWTIHE, AIFROBEIZE SN THT L EAETEHE S TED D EENIEEICET
HIEEIENVEDTEFEZ, LHEAEFHMNARE TIZ, TEETIZE TR TE%
B2V,

(1) In the event that an employer seeks to establish, move, or alter a dormitory
attached to an enterprise that continuously employs 10 or more workers or a
dormitory attached to an enterprise that is dangerous or injurious to health as
stipulated by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, the
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employer shall submit to the relevant government agency plans that have been
established in accordance with standards concerning the prevention of danger and
injury and other matters, as set forth in Ordinance of the Ministry of Health,
Labour and Welfare issued pursuant to the provisions of the preceding Article, no
later than 14 days prior to the start of construction.

2 ATHEITIX, FEEOLZERHAICLETH D EBOHLEICBW T, THEO
HPEZLIED, IFHOEELEEZMTHI ENTE D,

(2) The relevant government agency may suspend the start of construction or order
the alteration of the plans when it deems necessary for the safety and health of
the workers.

Bt AED=

Article 96-3.

1 FEEEZRESTLIEXEOMBFESN., BEKOEEICE LED b I
THHEEICBWTL, [TBETIX, HHAF IR LT, oM XT—HoMHOE L,
EHZOMMERFEHZMT DI ENTE D,

(1) In the event that a dormitory attached to an enterprise employing workers is in
violation of standards established with respect to safety and health, the relevant
government agency may order the employer to suspend use of all or part of the
dormitory or to alter all or part of the dormitory, and may make orders on other
necessary matters to the employer.

2 AHEOHBEICBWTTHE T, #HEICH CFHIC O W TRERFEE T EH
WZMTHIENTX D,

(2) In a case under the preceding paragraph, the relevant government agency may
make orders to the workers on necessary matters in connection with the matters

on which it has made orders to the employer.

HT—E BB
CHAPTER XI SUPERVISING BODY

Btk (BTEHEBIORES)

Article 97. (Staff Members of Supervising Body, etc.)

1 B EEEE R (RAETEE OWNEEE L L TENL LR TH@ R RO EE O
REBICEHT 2 FEHEZMET 2002V, LUTE U, #0E IR 585 K& U5 8 1 1
BB IR EE R E 2 E T, BAETBHEAS TED LI LERBELE Z LN
TE 2,

(1) Labor Standards Inspectors and other necessary staff members prescribed by
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare may be appointed in the
Labor Standards Management Bureau (i.e., the department established within the

Ministry of Health, Labour and Welfare with administrative responsibility for
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matters relating to labor conditions and the protection of workers; the same shall
apply hereinafter), Prefectural Labor Offices and Labor Standards Inspection
Offices.

2 FEEEFERORE CIT IH@EEEERE] LWvWo,), #ENRTERERE &
OB REEER L. HEEEEEEZ b > TIIZHRT D,

(2) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau (hereinafter
referred to as the "Director-General of the Labor Standards Management
Bureau"), the directors of Prefectural Labor Offices and the directors of Labor
Standards Inspection Offices shall be appointed from among Labor Standards
Inspectors.

3 FEAMEREE OB LK OMTRICET 2 FEHIL, BT TED D,

(3) Matters relating to the qualifications and appointment and dismissal of Labor
Standards Inspectors shall be prescribed by Cabinet Order.

4 JBEABEEIZ, BETEDD E ALY, HEEEREE SIRERS
NTED,

(4) A Labor Standards Inspector Dismissal Council may be established pursuant to
Cabinet Order in the Ministry of Health, Labour and Welfare.

5 FEEAEEREEZRAT LI, TEABEEESRFEESOREZLEL T D,

(5) The consent of the Labor Standards Inspector Council is required for the

H>

ZEZE

dismissal of a Labor Standards Inspector.

6 FIZIIZED DS DODIEN, FEHEEREE RS O & OEE 2B L2
IREHIT, BB TED D,

(6) In addition to the provisions of the above two paragraphs, necessary matters
relating to the structure and operation of the Labor Standards Inspector Dismissal

Council shall be prescribed by Cabinet Order.

FILHINS HIBR
Article 98. Deleted

Fhtiigk (TBEAEEERESOHER)

Article 99. (Authority of Director-General of the Labor Standards Management

Bureau)

1 I EEEE AR Edy@ﬁtﬁ@?atﬁﬁ*gé’x T, BT RE R R At
Bl L. ikl ;Bé‘fé{ﬁ%@ﬁ%ﬂmﬂﬁ(}?% TR VERE B O R BB FIEIC
DV TOBFEDHIE K OFREE, BB RO EROE DN T B BUR S 2 K OV7 8 L VERE
BERERSICET 2 8HEH GEERERSICET 2 FHIIHOWTL, T7BSREKL
W& OREICET LB DIZRD,) oM I OEFRORATICEAT 2HE L S E

D, FTEORE Z fREEE T 5,
(1) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau, under the

direction and supervision of the Minister of Health, Labour and Welfare, shall

,55,



direct and supervise the directors of the Prefectural Labor Offices; shall administer
matters concerning the establishment, revision or abrogation of laws and
regulations concerning labor standards, matters concerning the appointment,
dismissal and training of labor standards inspectors, matters concerning the
establishment and adjustment of regulations concerning inspection methods,
matters concerning the preparation of an annual report on inspection, matters
concerning the Labor Policy Council and Labor Standards Inspector Dismissal
Investigative Council (With respect to matters relating to the Labor Policy Council,
limited to those relating to working conditions and the protection of workers.), and
other matters relating to the enforcement of this Act; and shall direct and
supervise staff members who belong to the Bureau.

2 HFRERRGEREIL. TEEEEERROREERE 22T T, HNOEAEEE
ERAEEER L, BEEFIEOFHBICET 2 FHZOMZ OEFEORITICET 52 5FHE
EONSED | FTROBE ZfREEET 5,

(2) The directors of the Prefectural Labor Offices, under the direction and
supervision of the Director-General of the Labor Standards Management Bureau,
shall direct and supervise the directors of the Labor Standards Inspection Offices
within their jurisdiction; shall administer matters concerning the adjustment of
inspection methods and other matters relating to the enforcement of this Act; and
shall direct and supervise staff members who belong to their Offices.

3 IEEAVERTE BRI, WEM R R OFREEE 22 T, 2 OB R,
Z, FFAl. RRIE. BAE. MEEOM I OEROERICET A EEEONIED | AT
J& OB & FREEE T 5,

(3) The directors of the Labor Standards Inspection Offices, under the direction and
supervision of the director of the Prefectural Labor Office, shall administer
inspections, questioning, approvals, acknowledgments, investigations, arbitration,
and other matters relating to the implementation of this Act, and shall direct and
supervise staff members who belong to their Offices.

4 IEEAEFERELOCEHEMETEBREIL. TRETOMEREZ B STV, UIFTRE
DI BIEELEE 2 L TIThb®L &N TX D,

(4) The Director-General of the Labor Standards Management Bureau and the
directors of Prefectural Labor Offices may themselves exercise powers of
subordinate government agencies or may have labor standards inspectors

belonging to their offices exercise such powers.

BESE  (KMEEEREOHER)

Article 100. (Authority of Director-General of the Women's Management Bureau)

1 BEAEE O LEFEERE (REZTEEONEHER L L TENIND R T EE
DFHEIAR D MBI T 2 BB 2T ET L2600 REZ WS, TR LT,) 1%,
JEA TR EOFRHEE 230 T, ZOERTRMEICRBROHIEDOHIE, Sk OF
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RICET 2FHEZONI LY, ZORATICET 2FHIZOWTL, HEEETERE
KOZEDFHROEITORIZEEZITI & &b, FEREEFEREN. £O MROE
JFIZx LTT 9 fRfEE IC > W TR 2 5 2 5,

(1) The Director-General of the Women's Management Bureau (the director of an
internal bureau, within the Ministry of Health, Labor& Welfare, responsible for
matters relating to Labor issues associated with the special characteristics of
women workers; the same shall apply hereinafter ) of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, under the direction and supervision of the Minister of Health,
Labour and Welfare, shall administer matters relating to the establishment,
revision, abrogation and interpretation of special provisions in this Act relating to
women, and, with respect to matters concerning the enforcement thereof, shall
advise the Director-General of the Labor Standards Management Bureau and the
directors of the government agencies subordinate to that Bureau and shall assist
in the direction and supervision of those subordinate government agencies by the
Director-General of the Labor Standards Management Bureau.

2 HMEFEEFERRIL. BOXIIZOREETLHIHEELL LT, LMICE L@ EEEeE
Ja# L <X D FTHROETXIXZOFTRE EOITHOIEEZ OMIZET 2 XEHELRE
L, NFHEELDHALZ LR TE D,

(2) The Director-General of the Women's Management Bureau, personally or through
officials of that Bureau designated by the Director-General, may read or have read
documents concerning inspections and other matters performed by the Labor
Standards Management Bureau or the government agencies subordinate to that
Bureau in matters relating to women.

3 BH—FRUOBEEHRELOMEIX. KEEEREXIZIZORETHHEEER. 20
ERERLMEICRBROBEOATICE L TIT O MEDLGIZ, ZhE BT 5,

(3) The provisions of Articles 101 and 105 shall apply mutatis mutandis to
investigations performed by the Director-General of the Women's Management
Bureau or by the designated officials belonging to that Bureau, with respect to the

enforcement of special provisions of this Act relating to women.

FE A U7 SRR E OMHER)

Article 101. (Authority of Labor Standards Inspectors)

1 FEEEREE L, FEL, FESTOMOMIBERYICEMR L, REEOERHO
R A RO, UIFERFER L < 37E#F IS5 L TR:ME21TH 2 &N TE %,

(1) Labor standards inspectors are authorized to inspect workplaces, dormitories, and
other associated buildings; to demand the production of books and records; and to
conduct questioning of employers and workers.

2 HIEHOHBEICEWT, FEEEEEEIX. 2002 it T 5484 L2 T
e B0,

(2) In cases under the preceding paragraph, labor standards inspectors shall carry
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identification proving their status.

[EAEIE S
Article 102.

BRI, ZOBEMEEROEICOWNWT, HERDRE ICHRET L RlEERY
DIH 24T 9,

With respect to a violation of this Act, labor standards inspectors shall exercise the

duties of judicial police officers under the Code of Criminal Procedure.

BE -4
Article 103.

FEE AR ESELFEOMBETRE SN, BEILOEAICEL TED b EEEIZ K
L. BoB@EIc20d LBy d 256128\ Tik, H@R SRR IX, FhvH N5
D =DOHEIZ X DITEEITOMHERZRIRFIZITH) 2 LN TE 5,

In the event that a dormitory of an enterprise that employs workers is in violation
of standards established with respect to safety and health and there is imminent
danger to workers, a labor standards inspector may immediately exercise the powers

of the relevant government agency under the provisions of Article 96-3.

FElE (BRI 5 HE)

Article 104. (Report to Inspection Body)

1 FHELIC, ZOERXIIZOEEICEN TR T IMGICENTOIEEND LA
BWTIEL, FHEIL. TOFEELZITHE T XUITBHEEEERICHET 2268 TE
Do

(1) In the event that a violation of this Act or of an ordinance issued pursuant to this
Act exists at a workplace, a worker may report such fact to the relevant
government agency or to a labor standards inspector.

2 EREIX, ATEOPELZ L 2B E LT, FEHE IS L THEE OMAT] R
B A LTI B0,

(2) An employer shall not dismiss a worker or shall not give a worker other
disadvantageous treatment by reason of such worker's having made a report set

forth in the preceding paragraph.

FEMUEDO Z (HESE)

Article 104-2. (Reports etc.)

1 ATECE T, _@%ﬁ%ﬁﬁ?éth%#%é& DD L EIX, BEATEHE ST
EDDHEZAITEY . MHE SOITTEE I L. M\%faﬁ%ﬁ%i&%éﬁ\ L HEE &
ﬁfé:&ﬁf%éo

(1) In the event that the relevant government agency deems it necessary to enforce

this Act, the relevant government agency may have an employer or a worker
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submits a report on the necessary matters or may order an employer or a worker
to appear as stipulated by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 EAEEEEEIL. ZOBEREHMITT A0 ERS DL LD D L EF, EHEX
XTEFE I L, RERFHARE S, IHBEEZM T2 LN TE D,

(2) In the event that a labor standards inspector deems it necessary to enforce this
Act, the inspector may have an employer or a worker submit a report on the

necessary matters or order an employer or a worker to appear.

BEIS (TEEEEEEORE)
Article 105. (Duties of Labor Standards Inspectors)

T EEERE I, B R B RE AR L Cid e b, B VR BE AR
LIERIZBWTBHHEEKRTH 5,

A labor standards inspector shall not reveal secrecies learned in the course of duty.

The same shall apply even after the labor standards inspector has retired from office.

FHE MR
CHAPTER XII MISCELLANEOUS PROVISIONS

FEHAIEOZ (HoOREMES)
Article 105-2. (Assistance Obligation of the State)

JEAE B RE OIEEF RS R EL. ZOEEOHNEERT 72012, Fi#E &
OMERE I L CTERIORUEZ OB 22828 %2 LT il 7e 5720,

In order to attain the purpose of this Act, the Minister of Health, Labour and
Welfare and the directors of the Prefectural Labor Offices shall provide workers and

employers with data and other necessary assistance.

FEANE  (ETEORMERL)

Article 106. (Dissemination of Laws and Regulations, etc.)

1 fEAEE. ZOBEBRROZICESSmEOEE, shEERAL BH/\&KHE H, §F
TSRS -EHEELE, B R0 B H, B 5o = =Kol
B, B KORFEHE, FEFHNUEE HELELE, FEHAKE W, H
SHANROZFE TH, B PNRO = - HTIIE = URE RE K OFE AR
LEFICHET 2B ET N =+ N EDONE —HLOE LHICRET 2REE . HIF
BEELGORLT WG ~fas L, U AT 5 2 &, FimasZf+4 52 &2ofth
DIEALTEE T TED D HFEIZEI DT, HEFEICEMEERITIE RS20,

(1) The employer shall make known to the workers the substance of this Act and
ordinances issued under this Act, the rules of employment, the agreements
stipulated in paragraph (2) of Article 18, the proviso to paragraph (1) of Article 24,
paragraph (1) of Article 32-2, Article 32-3, paragraph (1) of Article 32-4, paragraph
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(1) of Article 32-5, the proviso to paragraph (2) of Article 34, paragraph (1) of
Article 36, paragraph (2) of Article 38-2, paragraph (1) of Article 38-3, and
paragraph (5) and the proviso to paragraph (6) of Article 39, and the resolutions
stipulated in paragraphs (1) and 5 of Article 38-4, by displaying or posting them at
all times in a conspicuous location or locations in the workplace, by distributing
written copies, or by other methods as prescribed by Ordinance of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

2 AFEE., ZOBERELRZOEHEICENTETIME0Y L, FESICHET L HE
FOVEEEFEZ FEEDO R WG E R L, AIE 2T 2F 0 FEIZ LS T,
FEFICHFET29EE M S ERTER 20,

(2) The employer shall make known to the workers living in a dormitory the
provisions of this Act and ordinances issued under this Act relating to dormitories
and the dormitory rules, by displaying or posting them in a conspicuous location or

locations in the dormitory, or by other methods.

FEESR  (TEEAE)

Article 107. (Roster of Workers)

1 fEHET SFEL L ICTBELEL. £THE (FRAEVANLON D EFEZRL,)
WZOWTHRE L, FBFEORA, £FA 0. BELOMBELETEHES TEDLFHE
RA LRI IER 570,

(1) The employer shall prepare a roster of workers for each workplace with respect to
each worker (excluding day laborers) and shall enter the worker's name, date of
birth, personal history, and other matters as prescribed by Ordinance of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 BIHEOBEICLVEATAREFHRIIEZEDNOOTLLGAICBWTIE, Bl <iTIEL
RTFUTZR B0,

(2) In the event of a change in any of the matters entered pursuant to the provisions

of the preceding paragraph, the employer shall make a correction without delay.

FENSE (BeaiR)
Article 108. (Wage Ledger)
EHE L, BFEELHTLICESAREZMHEL, SRR OEEL R EHKVESD
B OMIRAE T BB S CTED 2 FIH A G4 S O RN 72 < FEA L2 iuid e 5720,
The employer shall prepare a wage ledger for each workplace and shall enter the
facts upon which wage calculations are based, the amount of wages, and other
matters as prescribed by Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare

without delay each time wage payments are made.

FEILE GEsERoRfe)
Article 109. (Preservation of Records)
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B 2 \EE TR A —FERRELRITIT RS20,

The employer shall preserve the rosters of workers, wage ledgers and important
documents concerning hiring, dismissal, accident compensation, wages, and other

matters of labor relations for a period of 3 years.

BE %R El5S
Article 110. Deleted.

FE A (BEREEH)
Article 111. (Free Certification)

TEEKRRTBEIZRAD T2, TOFEICEL TFAEREFLELIE IED
REFICX LT, BRI CREAZFERTHZENTE S, FHEHEN., FEE KOG EHEIC
259 LT DFEOFEICEAL GERZFHRT 2 HAICBNTHLRKRTH 5,

A worker and a person seeking to become a worker may request a certificate of his
or her family register free of charge from the person responsible for family registers
or a deputy thereof. The same shall apply in the event that an employer requests a
certificate of the family register of a worker and a person seeking to become a

worker.

FE+ % (EEROXAEFERIZOWTom )
Article 112. (Application to the State and Public Organizations)

ZOEER O Z OERIZENTET 2aaiE, B, #EFR, TR Z o 2 i
TRELDIZHOWThHEMH LD LT D,

This Act and ordinances issued under this Act shall be deemed to apply to the

state, prefectures, municipalities, and other equivalent bodies.

FEF=% (W moflE)
Article 113. (Establishment of Ordinances of the Ministry)
ZOERBICHENTRT HM0IE, TOEEIIHOWT, AESTHEE 2NRET HH.
FEHFEZRETLEZRLOREERKRTLHLHBOBERELIENT, ZaHliET D,
Ordinances issued under this Act shall be established after hearing the opinions of
representatives of workers, representatives of employers, and representatives of the

public interest on the draft of those ordinances at a public hearing.

FE UL (e osKi)
Article 114. (Payment of Additional Amounts)

HHPTIE, B +5%, B oHAFEE LIS =+ EEoMEILER LIERE XILE
S NEEREOREIZL D E0E DR n o MHEF TR LT, 573 OiERIC &
V. 2D OBUEIC K ERF RO 2T IUTR BRSOV T ORIME DI,
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Telgn B 2 LI LR T IR B 72w,

A court, pursuant to the request of a worker, may order an employer who has
violated the provisions of Articles 20, 26 or 37, or an employer who has not paid
wages in accordance with the provisions of Article 39, paragraph (6), to pay, in
addition to the unpaid portion of the amount that the employer was required to pay
under those provisions, an additional payment of that identical amount; provided,
however, that such a request shall be made within two years from the date of the

violation.

eI (KR
Article 115. (Prescription)

ZOEHEOBEIC L2 Ee CRIEF Y 2R, ). KEMEZ OMOF RAEIT AR,
Z DOEROBIEIC X 5T Y OFRMEITHLFERITOZR2WSEEIZB W T, Kok
THT %,

Claims for wages (excluding retirement allowances), accident compensation and
other claims under the provisions of this Act shall lapse by prescription if not made
within two years; and claims for retirement allowances under the provisions of this

Act shall lapse by prescription if not made within 5 years.

EE RGO (PaEiE)
Article 115-2. (Transitional Measures)

COEROHEICHEKSESmaaflE L, XIFSHET L & xid, £omn T, TOfE
AT BEIT RN B EAIC L E &I S D HPANICRB W T, FrEoR@E (FTRNIC B

TORBIEEEET,) ZEDDILNTED,

When an ordinance under this Act is established, revised or abrogated, necessary
transitional measures (including transitional measures on penal provisions) may be
stipulated by such ordinance, within limits reasonably deemed to be necessary in

connection with such establishment, revision or abrogation.

FatAk EHARS

Article 116. (Exclusion from Application)

1 B—FroE+—5FFET, KH, FHE+LFPOLEETNLEETAVDEET - +—5F
ODHEZRE ., ZOERIT, MEE (B ZFEEEE D) B —RE—HICH
ETDHMMBIZOW T, A LW,

(1) With the exception of the provisions of Articles 1 through 11, paragraph (2)
below, Articles 117 through 119, and Article 121, this Act shall not apply to
mariners stipulated in paragraph (1) of Article 1 of the Mariners Law (Act No. 100
of 1947).

2 ZowEflE. REOBKEOLZMENT 2 FEROFHFEMNACHOWTIE, EH LA
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A
(2) This act shall not apply to businesses which employ only relatives who live

together nor to domestic workers.

FH=E iRl
CHAPTER XIII PENAL PROVISIONS

FE -+t
Article 117.

BHEOHEITER LeFIL, Zhxd —FU EHEUTOBE X =+ MM E=F
T LT OEEIZd 5,

A person who has violated the provisions of Article 5 shall be punished by
imprisonment with work of not less than one year and not more than 10 years, or by
a fine of not less than 200,000 yen and not more than 3,000,000 yen.

=R A S

Article 118.

1 HBARSK, BEPAE, BAT=ZLUIHEATNEO ZOBEIGERK LEEIX, 2
4L N OB I HA T ML OEeIZ LT 5,

(1) A person who has violated the provisions of Article 6, Article 56, Article 63 or
Article 64-2 shall be punished by imprisonment with work of not more than one
year or by a fine of not more than 500,000 yen.

2 HEFROBEICESWTETIEATEHES BT 22XIEAN+HNEO -0
HEITAR DR D,) ITER LIZFIZOWTHRIHEOHIC L D,

(2) A person who has violated an Ordinance of the Ministry of Health, Labour and
Welfare issued under the provisions of Article 70 (but limited to those portions of
such ordinance related to Article 63 or Article 64-2) shall be punished in

accordance with the preceding paragraph.

CE=R IS
Article 119.

ROK T O—IZEET HFIT, TNaAREH LT OB SUI =+ M LU T OF14 L
BRSNS

Any person who falls under any of the following items shall be punished by

imprisonment with work of not more than 6 months or by a fine of not more than
300,000 yen:

— =S, BN, BESR BEAK BIES BHAREH BILEE
TR BRI, Bt R BETE BT RA BETARRE
—HZELE, BEtER Bk BAR SR BAT A BATHLUED
EBEATERET BEF & BETFLIRNLELFESRE T LA

,63,



BN, FILHNEE —H, FIHAEIFEENSEE HOBEITERK LH

@) A person who has violated the provisions of Article 3, Article 4, Article 7,
Article 16, Article 17, paragraph (1) of Article 18, Article 19, Article 20,
paragraph (4) of Article 22, Article 32, Article 34, Article 35, the proviso to
paragraph (1) of Article 36, Article 37, Article 39, Article 61, Article 62, Articles
64-3 through 67, Article 72, Articles 75 through 77, Article 79, Article 80,
paragraph (2) of Article 94, Article 96, or paragraph (2) of Article 104;

ZOR= =R W, BLEAKRO ZE HXIIHE NN ARO=ZFE -HOBEIC X
HMAICER LIH

(i) A person who has violated an ordinance pursuant to the provisions of
paragraph (2) of Article 33, paragraph (2) of Article 96-2, or paragraph (1) of
Article 96-3;

= BUAROBEICESWTET LEAETBHETITER LICE

(iii)) A person who has violated an Ordinance of the Minister of Health, Labour
and Welfare issued under the provisions of Article 40;

W FHEFROHEITESWTHET DEATBE ST GEA+RKXUTHEAFHLED =
DHENARDETITR D, ) 1TiEK LI

(iv) A person who has violated an Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare issued under the provisions of Article 70 (but limited to those

portions of such ordinance related to the provisions of Article 62 or Article 64-3).

BE %k
Article 120.

ROBFDO—IZEAT 51T, =+ HHUFOFI@&ITLT 5,

Any person who falls under any of the following items shall be punished by a fine

of not more than 300,000 yen:

— B, HEEE I LIE =E, BHASRELHE, B KB
L -HET, FE_F=F00FE _F+EHRET, F=+"F0o K "H (F=+_
FOWEMNHEKROE =+ _FROLE=HIIBWTHENT L5628 T,). H=1+_
FOEFE "W, HEF =4 HEELE BEHAKoSE=H BE=1+/)\E0
SECHICBWTHERT GG GT) . FETHERNOHELHLEE T, B+
e, BAHNE, F/CHILER, BILERE—H, Fuh—5%, FhLT+ERE—H
FHLUIFHE H, BLEAZOZE-H, FELE (FEREHIBWTHEHT
LHYaraate,) MIEERENOEHILGE COREITER LEH

(1) A person who has violated the provisions of Article 14, paragraph (1) or (3) of
Article 15, paragraph (7) of Article 18, paragraphs (1) through 3 of Article 22,
Articles 23 through 27, paragraph (2) of Article 32-2 (including the cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 32-4 and
paragraph (3) of Article 32-5), paragraph (2) of Article 32-5, the proviso to
paragraph (1) of Article 33, paragraph (3) of Article 38-2 (including the cases
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where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 38-3),
Articles 57 through 59, Article 64, Article 68, Article 89, paragraph (1) of Article
90, Article 91, paragraph (1) or 2 of Article 95, paragraph (1) of Article 96-2,
Article 105 (including the cases where it is applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (3) of Article 100), or Articles 106 through 109;

= REETROBEICESW TR T DEATEHE T (B HUROBEICR DR
Do) WTER LIZE

(i) A person who has violated an Ordinance of the Ministry of Health, Labour
and Welfare issued under the provisions of Article 70 (but limited to those
portions of such ordinance related to the provisions of Article 14);

=B A BN AR S T HOREIC L A MAICER LIZE

(iii)) A person who has violated an ordinance under the provisions of paragraph
(2) of Article 92, or Article paragraph (2) of 96-3;

W HE—% (FEREHIZBWTENT 2562 5T,) OBEIC X D77 # A1
BEEE XTI ZEFERESA LIIZDORET OB EREOBBAER, BT, &L
<IFEEL, ZomAICH L THIRZ ST, B LITERBOBERZ L, REEHD
R ZEd, IEBOLEE LoREEHORE 2 L

(iv) A person who has refused, impeded or evaded an inspection by a labor
standards inspector or by the Director-General of the Women's Management
Bureau or an official of that Bureau designated by the Director-General based
on the provisions of Article 101 (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (3) of Article 100), a person who has not
replied or has made false statements in response to questioning by a labor
standards inspector or by the Director-General of the Women's Management
Bureau or an official of that Bureau designated by the Director-General, or a
person who has not submitted books and records or has submitted books and
records containing false entries to a labor standards inspector or to the
Director-General of the Women's Management Bureau or an official of that
Bureau designated by the Director-General;

T HEMNZO OBEICE MG TS, HLIZEBOBRELZ L, SUIHEAL 72
INOYE

) A person who has not made a report, has submitted a false report, or has

not appeared pursuant to the provisions of Article 104-2.

FE 5%

Article 121.

1 ZOEEOERITAZ LIZEDR, YEFEOTBFICEAT HFHIZHOWT, FHEE
DI=OIZAT A LTEREN, FERAZDOMOUEREE TH LHHEICRB VTR, FEEICH
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A8V TR, ZORY TR,

(1) In the event that a person who has violated this Act is an agent or other
employee acting on behalf of the business operator of the enterprise, with respect
to matters concerning workers at that enterprise, the fine under the relevant
Article shall also be assessed against the business operator; provided, however,
that this shall not apply in the event that the business operator has taken
necessary measures to prevent such violation (In the event that the business
operator is a juridical person, the representative thereof shall be deemed business
operator; and in the event that the business operator is a minor or an adult ward
who lacks the capacity regarding business of an adult, the statutory representative
thereof shall be deemed business operator (f the statutory representative is a
juridical person, the representative thereof). The same shall apply hereinafter in
this Article.).

2 HEENEXOFWZEIY Z ORI LB E 2 Lot ENITAE
Y EOREICHLERIEE L Uo7 E LER 2 808 L e A 1B W T,
FHEFELITHE L LTEIT 5,

(2) In the event that the business operator knew of the plan for the violation but did
not take necessary measures to prevent it, knew of the violation and did not take
necessary measures to rectify it, or induced the violation, the business operator

shall also be punished as the violator.
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